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올해도 고국에 우편물을 보내는 경기

도의 다문화가족은 요금 할인혜택을 받

을 수 있어요. 

경기도와 경인지방우정청은 다문화가

족의 경제적 부담을 줄이기 위해 올해

도 다문화가족이 발송하는 국제특급우편

(EMS)에 지난해와 동일한 요금 할인 혜

택을 제공한다고 밝혔어요.

할인 대상자는 △외국인등록증에 '국

민의 배우자'나 체류자격 F-6-1, F-6-2, 

F-6-3으로 명시된 사람 △다문화가족지

원법에 따라 결혼이민자, 귀화허가를 증

빙할 수 있는 사람 △국적취득자의 경우 

주민등록증과 가족관계증명서 등으로 확

인이 가능한 사람 등이에요.

국제특급우편(EMS) 요금 할인은 기본 

10%이며, 인터넷우체국을 통한 간편 사

전접수 시 추가 3%의 할인이 적용돼요.

할인 혜택은 경기도 소재 모든 우체국

에서 제공받을 수 있으며, 상업 목적으로 

대량 발송하는 경우는 할인혜택을 받을 

수 없어요. 신청자는 관련 서류를 준비해 

본인 또는 대리인을 통해 우체국에서 간

단히 신청할 수 있어요. 1588-1300

할인혜택 제공, 확대해야

현재 경기도내 다문화가족은 지난해 

기준 35만 8,000여 명으로, 2년 전보다 1

만 5,000여 명이 증가했어요. 지난해 경

기도는 3,000여 건의 국제특송에 대해 건

당 약 6,600원, 총 1,900만 원의 요금할인

을 지원했어요.

김원규 경기도 이민사회국장(사진)은 

“다문화가족들에게 실질적인 혜택을 제

공하고 사회적 통합의 기반을 마련할 수 

있도록 다양한 지원사업을 발굴하겠다”

고 말했어요.

경기도는 향후 지원 대상을 외국인과 

유학생까지 확대할 수 있도록 경인지방우

정청과 협의할 계획이에요. 경기도 외 서

울 등 전국의 많은 지역이 외국인근로자

에게도 동일한 할인혜택을 부여하고 있

어요. 경기도도 국제특급우편 할인 혜택 

확대를 서둘러야겠어요. 하지만 할인혜택

이 확대된다고 해도 큰 인기를 끌기를 어

려울 거예요. 왜 그럴까요?

국제특송 많이 이용할까?

경기도는 지난해 3,000여 건의 국제특

송에 대해 요금할인을 지원했다고 밝혔

지만 실은 훨씬 많은 소포가 국제특송이 

아닌 일반 선박(컨테이너)으로 보내지고 

있어요. 국제특송은 보통 항공편으로 물

건을 보내지만 일반 선박으로 보내면 비

용이 훨씬 적게 들어요.

실제로 국제특급(EMS)으로 20kg 소

포를 필리핀 마닐라로 보내면 133,000원

의 요금이 나와요. 이 소포를 선박으로 

가는 우체국 국제소포로 보내면 58,500

원이 나오지요. 하지만 민간업체가 운영

하는 컨테이너로 이 물건을 보내면 고작 

40,000원의 요금이 나와요. 

외국인주민 입장에서는 일반 선박(컨테

이너) 업체를 이용하지 않을 수 없어요. 

필리핀 뿐만 아니라 대부분의 국가 이주

민들이 이와 같은 형태의 민간 운송업체

를 이용하고 있어요. 

다만, 민간 업체를 통해 물건을 보내는 

경우 사기 피해를 입을 수 있고 물건 파

손 등의 위험성도 높아요. 분실 또는 파

손된 경우 보상을 받기도 어렵구요. 

이주민들이 저렴한 가격으로 안전하게 

고국에 물건을 보낼 수 있는 시스템이 마

련된다면 좋겠어요.        파파야스토리

경기도, 다문화가족에 최대 13% 국제특급우편 할인...외국인근로자 확대해야

▲화성시가족센터(센터장 박미경)는 가족 상담 전문기관으로 2025년 오랜 경험이 축적된 전문상담사를 위촉해 가족 상담 서비스를 시작한다. 가족 상담 서비스는 지역사회 가족 구성원들이 서

로를 이해하고 지지할 수 있는 방법을 모색하도록 도와주며, 궁극적으로는 건강한 가족관계를 유지해 가족공동체의 회복과 건강한 가정생활을 유지할 수 있도록 지원하게 된다. 김영의 기자 

‘가족상담서비스, 모든 가족을 위한 상담으로 건강한 삶 꾸려요’
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Gyeonggi-do

경기도(도지사 김동연)가 올해부터 ‘경

기 아이플러스 카드(경기도 다자녀가정 

우대카드)’ 발급대상을 막내 자녀 나이가 

‘18세 이하인 2자녀 이상 가정’으로 확대

한다.

막내 나이 기준이 ‘15세 이하’에서 ‘18

세 이하’로 확대되면서 혜택받는 가구가 

63만 가구에서 76만 가구로 13만 가구 늘

어날 예정이다.

경기 아이플러스 카드는 다자녀가정에 

다양한 경제적 혜택과 각종 문화생활을 

지원하기 위해 경기도와 농협이 협약을 

맺고 운영 중인 사업이다.

주요 혜택은 ▲학원업종 및 병·의원 

7% 할인 ▲GS주유소 이용 시 리터당 80

원 할인 ▲커피전문점 5% 할인 ▲백화

점 및 대형할인점 이용 시 5% 할인 ▲패

밀리 레스토랑 5% 할인 ▲GS25, CU, 세

븐일레븐 5% 할인 ▲경기도내 시군 공

영주차장 할인 ▲협력가맹점 할인 서비

스 등이다. 전월실적에 따른 할인한도 등 

세부사항은 경기아이플러스카드 누리집

(ggiplus.bccard.com)에서 확인 가능하

다.

경기도는 고등학생까지 발급대상을 확

대하면서 중·고등학생 학령기 자녀를 둔 

가정을 위해 스터디카페 이용 혜택을 추

가로 도입했다. 전국 200여 개 가맹점을 

보유한 초심스터디카페의 온라인몰(초심

몰)에서 경기아이플러스카드 인증 후 e카

드(금액권)를 구매하면 결제금액의 10%

가 마일리지로 적립되는 방식이다. 구매

한 e카드는 초심스터디카페 경기도 내 전 

지점에서 사용 가능하며, 적립된 마일리

지는 e카드를 사용할 초심스터디카페 가

맹점 내에서 현금처럼 사용이 가능하다.

‘경기 아이플러스 카드’ 발급을 원하는 

도민은 신분증과 주민등록등본을 갖고 

가까운 농협(농협중앙회 및 지역농협)을 

방문해 신청하면 된다.

협력가맹점 할인 서비스는 음식점, 이·

미용업, 의료기관 등이 경기 아이플러스 

카드 소지자에게 자발적으로 할인해주는 

서비스로, 모든 제조·서비스업이 협력가

맹점 대상에 포함된다. 협력가맹점에게는 

인증스티커 부착, 경기 아이플러스 카드 

매출에 대해 카드가맹점 수수료 할인 혜

택(신용카드 0.4%, 체크카드 0.2%)이 주

어진다.

협력가맹점 가입을 원하는 사업장은 

경기아이플러스카드 누리집에서 신청서

를 내려받아 작성 후 경기도 가족정책과

로 제출하면 된다.          송하성 기자 

올해부터 고등학생도 ‘경기 아이플러스 카드’ 혜택 누린다

경기도, 다자녀가정 우대카드 발급기준 ‘18세 이하 2자녀 가정’ 완화

어린이 청소년 

교통비 지원해

경기도가 올 1월 2일부터 ‘경기

도 어린이 청소년 교통비 지원 플랫

폼’(www.gbuspb.kr)에서 2025년 교

통비 지원 신청·접수를 시작했습니다.

‘경기도 어린이 청소년 교통비 지

원 플랫폼’은 연중 수시로 가입과 신

청이 가능하며, 신청한 시점이 속한 

분기의 사용분부터 환급받을 수 있습

니다.

접수는 온라인 신청만 가능하며, 

지원 대상은 경기도에 거주하는 6~18

세 어린이와 청소년입니다. 사용한 

교통비를 분기별 6만 원, 연간 24만 

원 한도 내에서 100% 지원됩니다. 환

급은 지역화폐로만 지급됩니다.

특히, 별도의 카드를 발급받을 필

요 없이 본인이 사용하던 교통카드를 

활용해 신청할 수 있으며, 한 번 신청

하면 당해 연도 내에는 4분기까지 자

동 신청됩니다. 

                      송하성 기자 

설 농축수산물 최대 30% 할인

민생경제 어려움 해소 및 지역농산물 소비 촉진

경기도가 설 전후로 경기지역 생산 

농축수산물을 구입할 경우 30%를 할

인해주는 할인쿠폰을 지원한다. 폭설 

피해 및 경기 불황 등에 따른 민생경

제 어려움 해소와 지역농산물 소비 

촉진을 위한 조치다.

경기도는 이런 내용을 담은 ‘농수

산물 할인쿠폰 지원사업’을 본격 추

진한다고 15일 밝혔다. 도는 이 사업

을 위해 2025년 본예산에 250억 원

을 반영했으며, 비상 민생경제 상황

에 대응한 신속한 사업비 집행을 위

해 경기도농수산진흥원을 위탁사업자

로 지정하고 사업에 착수했다.

경기도 생산 농축수산물을 구입하

는 모든 사람은 구매 금액의 30%(1인 

1일, 최대 3만 원)의 할인혜택을 누릴 

수 있다.

도내 사업 참여 대형·중소형마트, 

로컬푸드 직매장, 친환경매장 등 참

여업체 선정이 완료되는 1월 20일경

부터 31일까지 추진할 계획이다. 경

기도농수산진흥원에서 운영하는 온라

인몰인 마켓경기(https://smartstore.

naver.com/marketgyeonggi)에서는 

10일부터 할인 적용을 시행하고 있다.

경기도는 오프라인 매장에서는 

30% 할인된 가격으로 농산물을 구입

할 수 있고, 온라인 마켓경기에서는 

할인 대상 결제 시 소비자가 쿠폰을 

내려받아 할인받을 수 있게 시스템을 

구축할 방침이다.

또 할인 지원 사업의 혜택이 농민

과 소비자에게 직접 돌아갈 수 있도

록 사업 기간 중 가격 모니터링과 원

산지 관리감시 점검도 추진할 예정이

다.

박종민 도 농수산생명과학국장은 

“경기도 농축수산물 판로 확보와 도

민들의 장바구니 물가 부담 경감, 품

질 좋은 상품 공급 등 1석 3조의 효

과가 있는 사업”이라며 “많은 분들이 

경기도 농·축·수산물을 구매했으면 한

다”고 말했다.           이지은 기자
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Suwon

저소득층에 난방비 10만원

수원시(시장 이재준)가 한파로 어려움을 겪는 기초수

급자·차상위 계층 2만 2600가구에 가구당 난방비 10만 

원(도비 50%)을 지원한다.

수원시는 경기도가 안전취약계층을 대상으로 가구당 

난방비 5만 원을 지원하기로 함에 따라 난방비 5만 원

을 추가로 지원하기로 했다.

지원 대상은 2025년 1월 3일 기준 수원시에 주민등록

이 돼 있는 기초생활수급자(생계·의료·주거·교육), 차상위

계층(한부모가족·차상위본인부담경감·차상위장애인·차상

위자활·차상위계층확인) 2만 2600가구다. 경기도 노인월

동난방비·장애인난방비 지원 사업 대상은 제외된다.

1월 23일까지 주소지 관할 동 행정복지센터에 신청자 

신분증, 통장사본을 가지고 방문하거나 전화로 신청하면 

된다. 난방비 지원금은 대상자 계좌에 현금으로 지급하

고, 누락자가 발생하면 2월 중 추가 지급할 예정이다.

수원시 관계자는 “겨울철 한파, 물가 상승 등으로 취

약계층의 어려움이 가중되고 있다”며 “난방비 지원이 

따뜻하게 겨울을 보내는 데 도움이 되길 바란다”고 밝

혔다. 이어 “다양한 복지 수요에 능동적으로 대처해 시

민들의 복지체감도를 높이겠다”고 덧붙였다.

수원시, 긴급복지지원 강화

수원시(시장 이재준) ‘2025년 긴급복지지원’을 위한 

대상자 기준을 완화하고, 지원 금액을 인상해 저소득 

위기가구 지원을 강화했다.

긴급복지지원제도는 주 소득자의 실직·사망·중한 질병 

등 갑작스러운 위기 상황으로 생계유지가 어려운 가구

에 긴급생계비와 의료비 등을 신속히 지원해 위기에서 

벗어날 수 있도록 돕는 제도다.

올해부터 지원 대상 1인 가구 기준 소득이 기존 167

만 1334원 이하에서 179만 4010원 이하로, 금융 재산은 

822만 8000원 이하에서 839만 2000원 이하로 완화됐다.

생계지원금은 1인 가구를 기준으로 2024년 월 71만 

3100원에서 2025년 월 73만 500원으로 1만 7400원 인

상됐다. 긴급복지지원은 위기 상황에 신속하게 대응하

는 단기적 지원으로, 장기적인 지원이 필요한 가구는 국

민기초생활보장제도 등 공공부조 제도와 연계해 도움을 

받을 수 있다.

한편 수원시는 중위소득 100% 이하 위기가구를 지원

하는 경기도형 긴급복지사업을 운영해 기존 긴급복지지

원 제도 혜택을 받지 못하거나 추가적인 도움이 필요한 

가구를 지원하며 복지 사각지대를 해소하기 위해 힘쓰

고 있다. 긴급지원 대상자는 관할 동 행정복지센터와 시

청 돌봄정책과 휴먼복지팀에 신청하면 된다. 대상자를 

발견한 사람도 누구나 기관에 지원을 요청할 수 있다.

수원시 시민안전보험 가입

수원시(시장 이재준)가 예기치 못한 재난, 안전사고를 

당한 수원시민에게 보험금을 지급하는 ‘2025년 수원시 

시민안전보험’에 가입했다. 수원시민은 보험에 자동 가입

된다. 수원시 시민안전보험의 상해 의료비 보장 지역은 

전국이다. 수원시민(등록 외국인·거소 동포 포함)이 국내

에서 상해사고, 자전거·전동휠체어·개인형 이동장치(공유

형 PM포함) 사고로 치료를 받았을 때 본인 부담 의료

비(급여항목)를 지원한다.

15세 이상 수원시민이 국내에서 상해사고로 사망하면 

장례비를 최대 2000만 원 지원하고, 13세 미만 어린이

가 보행 중 교통사고를 당하면 부상치료비로 최대 50만 

원을 지급한다.

수원시는 2019년부터 수원시에 주민등록을 한 모든 

시민이 무료로 보험 혜택을 받을 수 있는 시민안전보험

에 매년 가입하고 있다. 2024년에는 보장 지역을 전국으

로 확대해 더 많은 시민이 보험 혜택을 받고 있다.

보험금은 사고 발생일로부터 1년 이내 치료한 건에 

한해 사고일로부터 3년 이내에 청구할 수 있다. 수원시

민 안전보험 보상센터(02-2135-9453)에 문의한 후 서류

를 준비해 팩스나 전자우편으로 보험금을 청구하면 된

다. 개인 보험과 중복해서 보장받을 수 있다.

수원시 홈페이지(https://www.suwon.go.kr) 검색창

에서 ‘시민안전보험’을 검색해 보장 항목·한도 등 자세한 

내용을 볼 수 있다.

수원시 관계자는 “지난해 보장 지역을 전국으로 확대

하면서 더 많은 시민이 시민안전보험을 신청했다”며 “시

민안전보험이 예기치 못한 사고를 당한 시민들에게 조

금이나마 도움이 되길 바란다”고 말했다.

송하성 기자 

다문화가족도 혜택 받을 수 있는 수원시의 다양한 복지시책 확인해요~

수원시, 대상자 완화해 긴급복지지원 강화하고 저소득층에는 난방비 10만원 지원한다

수원시, 초등학생 등하교 돕는

어린이 보행안전지도사 모집

수원시(시장 이재준)가 ‘2025년 어린이 보행안전지

도사업’에 참여할 ‘보행안전지도사’ 100명을 모집한

다. 보행안전지도사는 초등학생들의 등하굣길에 함

께하며 집이 같은 방향인 아이들을 데려다준다. 아

이들과 걸으며 교통안전교육도 한다.

방학 기간을 제외하고 3~12월 관내 초등학교 42개

소에서 등하교 시간대 하루 2시간씩 주 5일 근무한

다. 해당 학교 학부모, 교통안전 관련 봉사·교육 경

력이 많은 자, 교통안전 관련 자격(면허)증을 소지한 

사람 등을 우대한다.

응시원서·자기소개서 등을 작성해 1월 20~22일 오

전 9시부터 오후 6시 사이에 수원시 교통정책과(KT

남수원지사 2층)에 방문해 신청하면 된다. 공모문과 

합격 결과(2월 24일 발표)는 수원시 홈페이지>수원

소식>공고/고시/입법예고 게시판에서 확인할 수 있

다.                                   송하성 기자문의 03 1-257-8504  수원시다문화가족지원센터
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수원시외국인복지센터(센터장 양해규)는 지난 1월 8일 

세무사 조희정 대표와 이주민의 세무 및 복지 관련 문

제 해결을 위한 상호 협력을 체결했다. 이번 협약은 이

주민들이 한국 사회에 잘 정착할 수 있도록 필요한 세

무 및 복지 지원을 강화하는데 중점을 두고 있다.

이번 협약을 통해 양 기관은 이주민들에게 실질적인 

세무 상담과 교육을 제공하고, 복지 서비스와 세무 서비

스를 연계에 이들의 생활 안정에 기여할 계획이다. 또한 

세무 상담, 교육 프로그램 등 다양한 분야에서 협력하

며, 이주민들이 세무 관련 의무를 잘 이행하고, 생활에

서 발생할 수 있는 세금 관련 어려움을 최소화할 수 있

도록 지원할 예정이다.

세무사 조희정 대표는 “이번 협약을 통해 이주민들이 

한국의 세무 제도를 쉽게 이해하고, 문제 해결을 할 수 

있도록 돕게 되어 기쁘다”고 말했다.

양해규 센터장은 “이주민들이 세무와 복지 문제에서 

겪는 어려움을 해결하는 데 이번 협약이 중요한 역할을 

할 것”이라며 “앞으로도 이주민들의 삶의 질 향상을 위

한 다양한 협력을 이어가겠다”고 밝혔다.

송하성 기자 

“이주민, 세무 관련 어려움 해결 도와요” 

수원시외국인복지센터와 조희정 세무사, 업무협약 체결

수원시, 시민·기관과 ‘우리집 

탄소모니터링’ 협력체계 구축

수원시(시장 이재준)가 아파트입주자대표협회, 대

학교, 기업, 소상공인 등 9개 기관과 ‘우리집 탄소모

니터링’ 활성화를 위한 거버넌스 협력체계를 구축한

다. 

수원시는 10일 시청 상황실에서 수원시 아파트입

주자대표협회, 경기대학교, 수원여객운수㈜, 수원시 

생활폐기물 수집·운반업협회, 영진환경산업㈜, ㈜21

세기자동차정비공업사, 청하생고기, 김현희 (사)온환

경교육센터장, 원증연 환경영향평가사와 ‘새빛 기후

공헌프로젝트 업무협약’을 체결하고, 우리집 탄소모

니터링 활성화를 위해 적극적으로 협력하기로 했다.

우리집 탄소모니터링 사업은 시민이 스마트폰 앱

으로 에너지(전기가스·수도·난방·온수) 사용량, 탄소 

배출량, 아파트단지 내 탄소배출 순위 등을 확인하

며 자발적으로 탄소 발생량을 줄이기 위해 노력하

는 탄소중립 시민 실천 사업이다. 현재 공동주택 75

개 단지가 참여하고 있다. 수원시는 2030년까지 전체 

공동주택단지의 절반가량인 200여 개 단지가 사업에 

참여하는 것을 목표로 설정했다.

‘새빛 기후공헌프로젝트’는 탄소중립 실현과 우리

집 탄소모니터링 활성화를 위해 기업과 개인이 사회

공헌 활동의 하나로 참여하는 협력사업이다.

                                    이지은 기자
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❒ 경기도와 수원시가 다문화가족 자녀의 한국어 능력 향상을 위해 아래와 같이     

    방문학습지를 지원하고자 하오니 많은 신청 바랍니다.

문의 : 거주지 동행정복지센터 및 수원시청 다문화정책과(☎031-228-2709)

 
 □ 지원개요 ※ 사업추진 상황에 따라 변동 가능

❍ 사업기간 : 2025. 3. ~ 2025. 12.(10개월 이내)

 ❍ 모집인원 : 96명 내외(선발기준에 따라 선정)

 ❍ 모집대상 : 수원시 거주 다문화가정 자녀 

   - 4세 ~ 11세의 다문화가정 자녀(2014. 1. 1. ~ 2021. 12. 31. 출생자)

   - 중도입국자의 경우, 정규 · 대안학교 초등 1~6학년 재학 중인 자녀

 ❍ 지원내용 : 한글, 국어, 독서 중 1과목 학습지 및 방문학습 서비스 제공(주 1회, 15분 내외)

 □ 접    수 

 ❍ 신청기간 : 2025. 1. 20.(월) ~ 2. 14.(금) 18:00까지
  ※ 이후 선착순 수시접수, 인원 초과시 대기자로 관리

 ❍ 신청접수 : 거주지 동 행정복지센터 다문화 담당

 ❍ 접수방법 : 방문접수(서류제출)

 ❍ 제출서류 : 신청서, 신분증(신청자 확인용), 다문화가정, 우선순위(해당자) 증명서류
  ※ 우선순위 신청자의 경우 접수 시 추가서류 제출 및 확인절차 필요 

  

필수 제출서류 (다문화가정 확인용) 추가 제출서류 1부(해당자에 한함)

주민등록등본(결혼이민자 또는 귀화자가 등본 상 기재)

*국적 취득 등으로 등본상 확인이 불가한 경우 

기본증명서(귀화자) 또는 가족관계증명서 등으로 확인

수급자·차상위가정 한부모·조손가정 부모 또는 자녀가 
장애인 등록된 가정

다자녀가정
(2자녀 이상)

수급자증명서 또는

차상위계층증명서
한부모확인서(한부모)

가족관계증명서(조손)
장애인등록증명서 가족관계증명서 등

 ❍ 우선순위 선정기준

  

구분 선정기준(우선순위) 서비스 제공원칙

1순위
 1. 국민기초생활보장 수급자 

 2. 차상위계층 다문화가정 자녀

 - 저소득 취약계층 가정 우선

 - 방문교육서비스 지원 대상과 중복 불가

 - 1가구 1자녀 지원 원칙

   ※ 1순위 대상자인 경우 여러 자녀 지원 가능

 - 전년도 수혜자 후 순위 배정 또는 차년도 지원

   ※ 1순위 대상자인 경우 제한 없음

 - 지원 자격 동점일 경우 출생연월일 기준으로 

   연령이 높은 자녀 등의 기준 순으로 지원

 ※ 방문교사와 사전 협의 없이 방문 시간을 3회 이상 어긴 경우, 
    방문교사의 활동일지 보호자 서명란에 사유 없이 보호자
    자필서명하지 않은 경우 지원 중지 

2순위

 1. 한부모가정

 2. 조손가정

 3. 부모 또는 자녀가 장애인 등록이 된 

  다문화가정 자녀

 4. 다자녀가정(2자녀 이상)

3순위  - 전년도 미지원 대상자

 ❍ 자부담 : 월 3,000원(방문학습 수행기관이 학습자에게 직접 청구)

 ❍ 선정자 통보 : 2월중 예정  
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Ước mơ của lao động người nước ngoài khi sinh 
sống ở Hàn Quốc là gì? Đó chính là khi các bạn 
có thể cùng với gia đình ổn định cuộc sống và 
kiếm thật nhiều tiền phải không ạ? Chính phủ Hàn 
Quốc mới đây đã đáp lại mong muốn giản đơn này 
qua việc công bố chính sách visa mới. Tuy nhiên, 
chính sách K-point dành cho visa E-7-4 và chính 
sách Visa đặc biệt theo khu vực F-2-R vẫn còn gây 
nhiều khó khăn đối với lao động người nước ngoài.

Còn những gia đình đa văn hóa vì không thể 
thích nghi với xã hội Hàn Quốc nên không còn 
cách nào khác ngoài việc phải làm việc tại các 
công xưởng hoặc quán ăn thì sao? Vậy thì, những 
gia đình đa văn hóa cần nên làm gì để có được một 
công việc tốt hơn và có thể thích nghi với xã hội 
Hàn Quốc hơn?

Đó chính là việc nâng cao kỹ năng tiếng Hàn và 
lấy bằng đại học. Tuy nhiên, để người nhập cư có 
thể vừa làm việc và vừa học tiếng Hàn thì lại là một 
điều không hề dễ dàng gì. Hơn nữa, việc tốt nghiệp 
đại học ở Hàn Quốc rất khó khăn vì tốn rất nhiều 
tiền và thời gian. Nhưng giờ đây đã có một chương 
trình học cử nhân giúp người nhập cư có thể dễ 
dàng vượt qua được hai khó khăn lớn này!

Có thể tốt nghiệp đại học ở Hàn Quốc không?
Trường đại học từ xa Kyung Hee ​​​​(Hiệu trưởng 

Byun Chang-gu) đã mở Khoa tự chọn toàn cầu với 
sự hỗ trợ của Bộ Giáo dục Hàn Quốc và hiện đang 
cung cấp các dịch vụ giáo dục ổn định và chất 
lượng cao dành cho người nước ngoài. Vì Trường 
đại học này mở tất cả các lớp học và các kỳ thi qua 
online nên các bạn học sinh có thể vừa đi học vừa 
đi làm. Còn học phí thì sao? So với mức học phí 
hàng năm từ 7 đến 9 triệu won tại các Trường đại 
học khác ở Hàn Quốc, Khoa tự chọn toàn cầu của 
Trường đại học từ xa Kyung Hee sẽ ​​cấp học bổng 
50% cho tất cả sinh viên nên học phí hàng năm chỉ 
ở mức 1.512.000 won. Ngoài ra còn có nhiều học 
bổng ưu tiên hơn nhờ có các ký kết biên bản hợp 
tác.

Đầu tiên, khi nhập học và chưa đi theo chuyên 
ngành, các khóa học trong năm đầu tiên sẽ tập 
trung vào việc thích nghi với môi trường đại học 

và củng cố các kỹ năng cơ bản. Với các môn học 
chính như Tiếng Hàn đại học 1 và 2, Tìm hiểu về 
xã hội và các trường đại học Hàn Quốc, Chiến lược 
học tập và khám phá chuyên ngành cũng như Kỹ 
năng lãnh đạo toàn cầu, v.v. Trước khi chọn chuyên 
ngành, các bạn sinh viên còn có cơ hội định hướng 
nghề nghiệp phù hợp với bản thân thông qua việc 
xây dựng kế hoạch nghề nghiệp và khám phá 
nhiều chuyên ngành khác nhau. Sau đó, từ năm 
2 đến năm 4, các bạn sinh viên có thể chọn các 
chuyên ngành đa dạng như IT, thông tin điện tử, 
quản lý, du lịch, tiếng Hàn, v.v, để học chuyên sâu.

Nếu không giỏi tiếng Hàn thì phải làm thế nào?
Các bạn có thể đăng ký vào Trường đại học từ 

xa Kyung Hee ngay cả khi không thông thạo tiếng 
Hàn! Bất kể năng lực tiếng Hàn của các bạn đến 
đâu, chỉ cần nhận được thông báo trúng tuyển, các 
bạn sẽ có thể tham gia khóa học Didimdol hoặc 
tham gia khóa đào tạo tiếng Hàn tại Trung tâm 
tiếng Hàn ở trường trước khi nhập học. Và các bạn 
cũng sẽ được công nhận 6 tín chỉ khi tham gia các 
lớp này.

Sau khi nhập học, các bạn cũng có thể nâng cao 
kỹ năng bản thân qua việc luân phiên tham gia các 
lớp học tiếng Hàn tại trường và các khóa đào tạo 
tiếng Hàn cơ bản. Tuy nhiên, để có thể theo học 
được các lớp tiếng Hàn này, các bạn thực sự cần 
có TOPIK cấp 3 trở lên. Và khi đạt từ TOPIK cấp 4 
trở lên, các bạn sẽ có thể được nhận học bổng.

Ưu thế khi tốt nghiệp đại học là gì?
Vậy ở Hàn Quốc sẽ có lợi thế gì khi các bạn tốt 

nghiệp Trường đại học từ xa Kyung Hee? Trường 
đại học từ xa Kyung Hee ​​​​bắt nguồn từ Trường đại 
học Kyung Hee, là một trong những trường đại học 
tư thục danh tiếng ở Hàn Quốc, và đương nhiên 
cũng sẽ được công nhận theo hệ 4 năm.

Đặc biệt, khi có được bằng cử nhân, các bạn sẽ 
có thể được cộng thêm 20 điểm khi chuyển đổi visa 
E-7-4, và nếu đạt được TOPIK cấp 4 khi tốt nghiệp 
đại học, các bạn sẽ có thể được cộng thêm 120 
điểm. Nên có thể nói, việc xin cấp visa E-7-4 sẽ 
không còn khó khăn nữa.

Và đối với Visa đặc biệt theo khu vực, vốn đang 
được đông đảo lao động người nước ngoài quan 
tâm hiện nay, khi người nước ngoài có được bằng 
tốt nghiệp từ một trường đại học Hàn Quốc sẽ 
được cộng thêm diểm nên đây là điều hoàn toàn 
có lợi. Lee Ji-eun đến từ Việt Nam, đã tốt nghiệp 
đại học tại Hàn Quốc, cho biết “Trước khi học đại 
học ở Hàn Quốc, tôi cảm thấy mình không thể hòa 
nhập với xã hội Hàn Quốc, tuy nhiên sau khi tốt 
nghiệp đại học, tôi được nhiều người Hàn Quốc 

công nhận, và tôi thấy tự tin hơn vì đã trở thành 
một thành viên của xã hội Hàn Quốc. Đặc biệt, nó 
giúp ích rất nhiều cho tôi trong việc tìm hiểu về xã 
hội Hàn Quốc cũng như khi tham gia vào các hoạt 
động xã hội tại đây.”

Trao học bổng và miễn giảm chi phí y tế
Trường đại học từ xa Kyung Hee mặc dù vốn có 

học phí khá thấp nhưng nhằm giúp giảm bớt gánh 
nặng học phí cho các sinh viên Khoa tự chọn toàn 
cầu, cũng có các chương trình học bổng miễn 
giảm học phí như học bổng đầu vào, học bổng 
sinh hoạt và học bổng khen thưởng, v.v. Mới đây, 
tại Trường đại học từ xa Kyung Hee, có đến 97,3% 
sinh viên năm nhất và sinh viên liên thông đã được 
nhận học bổng. Đặc biệt, đối với sinh viên nhập 
học Khoa tự chọn toàn cầu sẽ còn có thể được hỗ 
trợ học bổng 50% từ khi nhập học cho đến khi tốt 
nghiệp. Ngoài ra, Trường đại học từ xa Kyung Hee ​​
còn giảm giá 10% chi phí y tế dành cho sinh viên 
tại Bệnh viện Đại học Kyung Hee và Bệnh viện Đại 
học Gangdong Kyung Hee. Bên cạnh đó cũng hỗ 
trợ dịch vụ dịch thuật y tế miễn phí dành cho người 
nhập cư.

Khoa tự chọn toàn cầu của Trường đại học từ xa 
Kyung Hee hiện đang ​​hỗ trợ thông tin trong nhiều 
lĩnh vực và các chương trình giáo dục kết hợp cần 
thiết cho đời sống tại Hàn Quốc, giúp các bạn có 
thể trở thành nhân tài toàn cầu được cấp trên và 
đồng nghiệp công nhận.

Đăng ký nhập học như thế nào?
Khoa tự chọn toàn cầu của Trường đại học từ 

xa Kyung Hee ​​sẽ tuyển sinh cho học kỳ đầu tiên 
của năm học 2025 cho đến ngày 14 tháng 1 năm 
2025. Đợt tuyển sinh thứ hai sẽ kéo dài đến ngày 
14 tháng 2. Để nộp đơn, các bạn vui lòng truy cập 
trang web của Trung tâm tuyển sinh Trường đại học 
từ xa Kyung Hee ​​​​(go.khcu.ac.kr) qua máy tính hoặc 
điện thoại di động và hoàn tất các thủ tục như điền 
thông tin vào mẫu đơn và nộp hồ sơ theo yêu cầu.

Giáo sư Seo Jin-sook, Khoa tự chọn toàn cầu tại 
Trường đại học từ xa Kyung Hee cho biết “Chúng 
tôi muốn tạo cơ hội cho người nhập cư và sinh viên 
người nước ngoài có thể phát triển năng lực học 
tập và thực hành cũng như có thể tự tin hơn khi tiến 
bước trong xã hội toàn cầu. Trường đại học từ xa 
Kyung Hee ​​​​sẽ giúp người nhập cư vững tin và ổn 
định và thành công hơn tại Hàn Quốc.”

Để biết thêm thông tin chi tiết về tuyển sinh, các 
bạn vui lòng truy cập trang web của Trung tâm 
tuyển sinh (go.khcu.ac.kr) hoặc liên hệ đến số điện 
thoại tư vấn tuyển sinh (02-959-0000) nhé.
<한글 기사 지난호 5면>            파파야스토리

Trường đại học từ xa Kyung Hee đã mở các khóa cử nhân online dành 
cho người nước ngoài ... Học phí cũng phải chăng 이주민도 한국에서 학위 받아요!



6 | 경기다문화뉴스 2025년 01월 16일 ~ 01월 31일 | 제285호  



제285호 | 2025년 01월 16일 ~ 01월 31일  경기다문화뉴스 | 7

수원페이로 결제, 10% 추가 할인

수원페이 10+10 이벤트, 점포별 최대 10% 혜택

수원시(시장 이재준)가 수원시 소상공

인과 협력해 수원페이로 결제하면 10%

를 할인해 주는 ‘수원페이 10+10 이벤트’

를 3월까지 연다.

침체한 민생경제에 활력을 불어넣기 

위해 마련한 이번 이벤트는 수원페이 가

맹점 중 10+10 이벤트에 참여하는 업체

에서 수원페이로 결제하면 최대 10%를 

할인해 주는 것이다. 참여 업체는 할인율

(5%, 7%, 10%)을 선택할 수 있다.

수원시는 지역경제를 활성화하기 위해 

올해 수원페이 충전 한도를 50만 원, 인

센티브는 10%로 확대했다. 설·추석 명절

이 있는 1월과 10월은 인센티브를 20%로 

늘렸다.

수원페이를 충전해 인센티브 10%를 

받고, 이벤트 참여 업체에서 수원페이

를 사용해 최대 10% 할인을 받으면 최대 

20% 할인받는 효과를 얻을 수 있다.

수원페이 10+10 이벤트 참여 업체와 

업체별 할인율은 수원시 홈페이지(www.

suwon.go.kr) 검색창에서 ‘수원페이 

10+10’을 검색하거나 스마트폰으로 큐알

(QR) 코드를 스캔해 확인할 수 있다. 이

벤트 참여를 원하는 업체는 새빛톡톡 ‘신

청접수’ 게시판에서 신청할 수 있다.

수원페이 10+10 이벤트는 수원시 소상

공인연합회의 제안으로 시작됐다. 

소상공인연합회 관계자는 “수원페이 

인센티브 확대와 함께 진행되는 추가 할

인 이벤트가 침체한 지역경제에 활력을 

불어넣는 데 도움이 됐으면 한다”고 말

했다.

수원시 관계자는 “수원페이 인센티브 

확대와 소상공인들이 자발적으로 참여하

는 추가 할인 행사의 시너지 효과로 시

민들은 할인받는 즐거움을, 소상공인들

은 매출이 증가하는 기쁨을 누리길 바란

다”며 “이번 이벤트가 소비자와 소상공

인 모두 힘을 내는 기회가 되길 바란다”

고 기대했다.

송하성 기자

“Foreign pregnant women in crisis also 

receive various counseling and support”

In Korea, there is a ‘birth 

notification system’ in place, 

which automatically registers 

the birth of all children born in 

medical institutions (excluding 

foreign children), and a ‘protected 

childbirth system’, which helps 

pregnant women who have 

difficulty raising their children to 

give birth under an alias.

What is the birth protection 

system?

The birth protection system is a 

system that allows some pregnant 

women who do not want to make 

the fact of giving birth known to 

avoid using medical institutions 

due to the introduction of the 

birth notification system to give 

birth “anonymously” at a hospital.

Through this system, pregnant 

women in cris is who need 

counseling and support for 

childbirth and childrearing can 

apply for protected childbirth, 

and the pregnant woman will 

be given a pseudonym and 

management number and will be 

able to undergo prenatal checkups 

and give birth at a medical 

institution. Children born under 

the protected childbirth system 

can go to childcare facilities of 

local governments or be adopted.

Where do I apply?

Pregnant women in crisis can 

request counseling from local 

counseling centers anytime, 

anywhere by calling 1308 or using 

mobile phones. 

Local counseling centers not 

only provide information to 

pregnant women who are having 

difficulties with pregnancy, 

childbirth, and childrearing, but 

also help connect them to various 

services such as psychological 

counseling, medical support, and 

legal services. From July 19, when 

the crisis pregnancy support 

and protective childbirth system 

was implemented, to the end of 

November, 749 crisis pregnant 

women received counseling and 

various types of help.

What about foreign pregnant 

women?

Foreign pregnant women cannot 

apply for the protected childbirth 

system. Marriage immigrants 

with foreign nationality who are 

married to Korean men cannot 

apply for the protected childbirth 

system. This is not desirable 

because it creates a blind spot in 

the protected childbirth system.

However , fore igners and 

multicultural families in crisis 

pregnant women can receive 

counseling and support just 

like domestic in crisis pregnant 

women. 

The support includes: ▲

childbirth support (pregnancy 

test, delivery expenses, medical 

expenses, hospital accompaniment) 

▲postpartum care support 

(postpartum care center, maternal 

helper, nursing assistant) ▲

emergency financial support 

(living expenses, medical expenses) 

▲childrearing support (childbirth 

supplies set, childrearing items, 

childrearing education, childrearing 

counseling) ▲child adoption, 

child protection facility admission 

linkage (adoption agency, daycare 

center, foster family) ▲housing 

support (admission to crisis 

pregnant women support facilities 

nationwide), etc.

Pregnant women in crisis who 

are having difficulty giving 

birth and raising children due 

to financial difficulties or other 

circumstances, please call 1308 for 

24-hour counseling.

<한글 기사 11면>

파파야스토리
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#결혼이민자 통번역서비스

오산시가족센터는 올해도 결혼이민자 

통번역서비스를 제공한다. 결혼이민자 통

번역서비스는 한국말이 서툰 결혼이민자

의 가족.사회생활에 필요한 의사소통을 

지원하기 위한 서비스로 1월부터 12월까

지 운영된다.사업대상은 다문화가족, 외

국인가족 및 개인 또는 기관이며 베트남

어를 지원한다. 지원방법은 내방, 전화, 

이메일, 팩스, 출장(예약 필수)이며 오

산시가족센터 홈페이지 또는 전화(070-

4918-9174)로 신청하면 된다.

#중학생 체험학습비 지원

오산시는 올해부터 관내 중학생을 대

상으로 숙박형 체험학습비를 1인당 최

대 25만원 지원한다고 밝혔다. 이는 학부

모의 경제적 부담을 줄이고 모든 학생이 

동등한 교육 기회를 누릴 수 있도록 하

기 위한 오산시의 새로운 교육복지 정책

이다. 오산시는 이를 위해 올해 7억원의 

예산을 편성했으며, 3월부터 중학교를 대

상으로 수요조사를 거쳐 학교별 지원 인

원과 금액을 확정한 뒤 각 학교에 보조

금을 교부할 예정이다.

앞서 경기도는 지난해부터 도내 고등

학생 전원에게 최대 50만원의 체험학습

비를 지원하고 있다. 오산시는 이에 발맞

춰 지원 대상을 중학생까지 확대한 것이

다. 시는 중·고등학교 신입생 교복 및 체

육복비 지원 등 학부모의 부담을 덜고, 

학생들이 차별 없는 교육 환경에서 성장

할 수 있도록 다각적인 노력을 하고 있

다. 이권재 오산시장은 “교육의 기회를 

균등하게 보장하고, 학창시절 가장 큰 설

렘인 체험학습을 모든 학생이 마음껏 즐

길 수 있도록 지원을 아끼지 않겠다”며 

“이번 정책이 고물가 시대에 학부모의 

경제적 부담을 덜어주는 데 도움이 되길 

바란다”고 말했다.

#디딤씨앗통장 대상 확대

오산시는 올해부터 저소득층 아동이 

학자금.취업.주거비 마련 등 자립에 필요

한 목돈을 마련할 수 있도록 자산 형성

을 돕는 ‘디딤씨앗통장’ 가입대상을 대폭 

확대한다고 밝혔다.

지난해까지는 아동양육시설이나 위탁

가정에서 생활하는 보호대상아동만 신규 

가입이 가능했다면, 올해부터는 기초생활

수급가구와 차상위계층(차상위, 한부모) 

아동도 가입할 수 있게 된다.

디딤씨앗통장은 취약계층 아동이 자립 

종잣돈을 마련할 수 있도록 돕는 사업으

로 ‘아동발달지원계좌’로도 불린다. 아동

의 통장에 본인 또는 후원자가 일정 금

액을 저축하면 지자체(국비 포함) 1대2로 

매칭해 보조금(월 최대 10만원)을 추가로 

적립해 주는 방식이다.

저축한 돈은 만 18세 이후 학자금, 취

업훈련비용, 주거 마련 등 자립을 위한 

용도로 사용할 수 있으며 만 24세 이후로

는 용도에 상관없이 사용할 수 있다.

이명숙 오산시아동복지과장은 “디딤씨

앗통장으로 취약계층 아동들이 자산 형

성의 중요성을 배우며 미래를 계획할 수 

있도록 아낌없이 지원하겠다”고 말했다.

#가구당 화장장려금 지원

오산시는 올해부터 가구당 최대 35만

원의 화장장려금을 지원한다. 오산시 관

내 화장시설 부재로 다른 지역에서 '원정 

화장'을 하는 시민들의 경제적 부담을 완

화하기 위해서다.

지원 대상은 사망일 현재 6개월 이상 

시에 주민등록이 돼 있는 사람이 사망한 

후에 화장으로 장례를 치른 연고자, 사망

일 현재 6개월 이상 시에 주민등록이 돼 

있는 주민으로, 사산아 또는 출생신고를 

하지 못하고 사망한 영아를 화장한 연고

자, 시 관내에 설치된 분묘를 개장해 화

장한 연고자다.

                         김영의 기자

“오산 다문화가족, 2025년에도 다양한 지역사회 서비스로 행복 키워요”

오산시가족센터, 결혼이민자 통번역서비스 및 중학생 숙박형 체험학습비 지원 등 안내
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Ngày Thế giới phòng chống AIDS là gì?
Ngày 1 tháng 12 vừa qua là ‘Ngày Thế giới phòng 

chống AIDS’. Vì vậy, đã có nhiều chiến dịch được 
thực hiện trên toàn Hàn Quốc nhằm cung cấp thông 
tin chính xác về bệnh AIDS và xóa bỏ định kiến ​​cũng 
như phân biệt đối xử đối với những người mắc bệnh.

AIDS đề cập đến tình trạng chức năng miễn dịch 
bị suy giảm do nhiễm vi rút gây suy giảm miễn dịch ở 
người (HIV). Nó không lây lan qua tiếp xúc hàng ngày 
và có thể ngăn ngừa lây nhiễm thông qua quan hệ 
tình dục an toàn.

Trong giai đoạn đầu khi nhiễm AIDS, có thể xuất 
hiện các triệu chứng tương tự như cảm lạnh như đau 
đầu, sốt, đau họng và phát ban trên da. Vì vậy, khi 
có nghi ngờ nhiễm bệnh, điều quan trọng nhất là cần 
phải xét nghiệm HIV sau 4 tuần kể từ thời điểm có 
nghi ngờ.

Xét nghiệm AIDS như thế nào?
Có hai cách để người nước ngoài có thể làm xét 

nghiệm AIDS ở Hàn Quốc. Cách thứ nhất là xét 
nghiệm tại ‘Trung tâm hỗ trợ phòng chống AIDS dành 

cho người nước ngoài-외국인 에이즈예방 지원센터’.
Các bạn có thể làm xét nghiệm ở các Trung tâm 

tại Seoul và Ansan thuộc Tỉnh Gyeonggi, nhưng vì 
không mở cửa quanh năm nên các bạn cần liên hệ tư 
vấn trước. Ngoài AIDS, các bạn cũng có thể làm xét 
nghiệm các bệnh lây truyền qua đường tình dục khác, 
miễn phí và không cần phải công khai danh tính. Một 
ưu điểm nữa là có thể nhận kết quả trong vòng 20 
phút sau khi làm xét nghiệm.

Cách thứ hai là làm xét nghiệm tại các Trung tâm y 
tế công cộng trên toàn quốc. Tại đây, các bạn cũng sẽ 
được làm xét nghiệm miễn phí và ẩn danh, nhưng sẽ 
gặp đôi chút khó khăn vì cần phải giao tiếp hoàn toàn 
bằng tiếng Hàn và kết quả xét nghiệm sẽ được công 
bố sau khoảng một tuần.

Trung tâm hỗ trợ phòng chống AIDS dành cho 
người nước ngoài?

‘Trung tâm hỗ trợ phòng chống AIDS dành cho 
người nước ngoài’ (www.khap.org) hiện đang được 
Trung tâm Kiểm soát và Phòng ngừa Dịch bệnh Hàn 
Quốc vận hành.  ‘Trung tâm hỗ trợ phòng chống AIDS 

dành cho người nước ngoài’ ở Quận Seongbuk, Seoul 
hiện đang hỗ trợ các dịch vụ toàn diện liên quan đến 
AIDS, như xét nghiệm và tư vấn về AIDS dành cho 
người nước ngoài cư trú tại Hàn Quốc. Bên cạnh đó, 
Trung tâm còn cung cấp cho người nước ngoài những 
thông tin đa dạng về AIDS và hỗ trợ các dịch vụ dành 
cho người nước ngoài bị nhiễm AIDS hoặc các bệnh 
nhân.

‘Trung tâm hỗ trợ phòng chống AIDS dành cho 
người nước ngoài’ khu vực Seoul hiện tọa lạc tại 209 
Dongsomun-ro, Seongbuk-gu, tầng 1), còn Trung tâm 
khu vực Ansan thuộc Tỉnh Gyeonggi  hiện đang tọa 
lạc tại 15-1 Wongok-ro, Danwon-gu, Ansan-si. Các 
bạn cần nên liên hệ tư vấn qua điện thoại trước khi 
đến thăm khám.

Trong trường hợp cần thiết, việc kiểm tra cũng sẽ 
được tiến hành tại các thành phố lớn trên cả nước, 
nên nếu có thắc mắc các bạn nên liên hệ qua số 02-
927-4322 để biết thêm thông tin chi tiết nhé~
<한글 기사 24면>

                                   파파야스토리

“Khi lo lắng về các bệnh lây truyền qua đường tình dục và AIDS, 
chúng ta có thể xét nghiệm ở đâu?” 성병과 에이즈가 걱정될 때 어디서 검사 받을까?

สามารถเขา้รับการตรวจไดฟ้รโีดยไมร่ะบชุือ่ที ่“ศนูยส์นับสนุนการป้องกนัเอดสส์�ำหรับชาวตา่งชาต”ิ

วนัเอดสโ์ลกคอือะไร?
วนัที ่1 ธนัวาคมทีผ่า่นมาเป็น “วนัเอดสโ์ลก” ดว้ยเหตนุี ้

จงึมกีารด�ำเนนิการรณรงคท์ัว่ประเทศเกาหลเีพือ่ใหข้อ้มลูที่
ถกูตอ้งเกีย่วกบัโรคเอดส ์และเพือ่ขจัดอคตแิละการเลอืก
ปฏบิตัติอ่ผูต้ดิเชือ้ 

โรคเอดส(์AIDS)หมายถงึภาวะทีก่ารท�ำงานของระบบ
ภมูคิุม้กนัลดลงเนือ่งจากการตดิเชือ้ไวรัสเอชไอว ี(HIV) ไม่
แพรก่ระจายผา่นการสมัผัส ในชวีติประจ�ำวนั และสามารถ
ป้องกนัการตดิเชือ้ไดผ้า่นการมเีพศสมัพันธอ์ยา่งปลอดภยั

ในระยะแรกของการตดิเชือ้เอดส ์อาจมอีาการคลา้ยหวดั 
เชน่ ปวดศรีษะ, มไีข,้ เจ็บคอ, และมผีืน่ทีผ่วิหนัง ดงันัน้
หากสงสยัวา่ตดิเชือ้ สิง่ส�ำคญัคอืตอ้งไปตรวจ HIV หลงั
จาก 4 สปัดาหนั์บจากเวลาทีส่งสยั

จะเขา้รับการตรวจหาโรคเอดสไ์ดอ้ยา่งไร?

ชาวตา่งชาตสิามารถตรวจเอดสใ์นเกาหลไีด ้2 วธิ ีวธิแีรก 
ใหเ้ขา้รับการตรวจผา่น “ศนูยส์นับสนุนการป้องกนัเอดส์
ส�ำหรับชาวตา่งชาต”ิ สามารถเขา้รับการตรวจไดใ้นหลาย
พืน้ที ่เชน่ โซลและอนัซาน จังหวดัคยองก ีแตเ่นือ่งจาก
ไมม่ใีหบ้รกิารตลอดเวลาจงึตอ้งโทรสอบถามกอ่น โดย
เฉพาะอยา่งยิง่ นอกจากการตรวจเอดสแ์ลว้ ยงัสามารถ
ตรวจโรคตดิตอ่ทางเพศสมัพันธต์า่งๆ ไดด้ว้ย ทา่นสามารถ
เขา้รับการตรวจไดฟ้ร ีและไมจ่�ำเป็นตอ้งเปิดเผยวา่ทา่นเป็น
ใคร สามารถตรวจสอบผลลพัธไ์ดภ้ายใน 20 นาทหีลงัการ
ทดสอบ วธิทีี ่2 คอืไปตรวจทีศ่นูยบ์รกิารสาธารณสขุทัว่
ประเทศ การรับการตรวจฟรโีดยไมร่ะบชุือ่กเ็ชน่กนั แตก่าร
สือ่สารคอ่นขา้งล�ำบากเนือ่งจากมแีค ่ภาษาเกาหล ีและโดย
ปกตแิลว้ผลการตรวจจะไมส่ามารถใชไ้ดจ้นกวา่จะผา่นไป
ประมาณ 1 สปัดาห์

ศนูยส์นับสนุนการป้องกนัเอดสส์�ำหรับชาวตา่งชาตคิอื
อะไร?

ศนูยค์วบคมุและป้องกนัโรคแหง่เกาหลดี�ำเนนิงาน “ศนูย์
สนับสนุนการป้องกนัเอดสส์�ำหรับชาวตา่งชาต”ิ (www.
khap.org) “ศนูยส์นับสนุนการป้องกนัเอดสส์�ำหรับชาวตา่ง
ชาต”ิตัง้อยูใ่นซองบกุ-ก ูกรงุโซล ใหบ้รกิารทีเ่กีย่วขอ้งกบั
โรคเอดสอ์ยา่งครอบคลมุ เชน่ การคดักรองและการใหค้�ำ
ปรกึษาเกีย่วกบัโรคเอดสส์�ำหรับชาวตา่งชาตทิีอ่าศยัอยูใ่น
เกาหล ีนอกจากนีย้งัแจง้ใหช้าวตา่งชาตทิราบขอ้มลูตา่งๆ 
เกีย่วกบัโรคเอดส ์และใหบ้รกิารสนับสนุนตา่งๆ แกช่าวตา่ง
ชาตทิีต่ดิเชือ้เอดสห์รอืผูป่้วย

“ศนูยส์นับสนุนการป้องกนัเอดสส์�ำหรับชาวตา่งชาต”ิ ตัง้
อยูใ่นกรงุโซล (ซองบกุ-ก ูดงโซมนุ-โร 209, ชัน้ 1)...02-
927-4322 <중략, 한글 기사 24면>     파파야스토리
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구리 인창도서관

천문대 개관 눈길

구리시(시장 백경현)는 지난 1월 

13일 인창도서관 천문대의 개관식을 

개최했다. 이번 개관식은 백경현 구

리시장을 비롯한 주요 내빈과 관련분

야 인사, 시민들이 참석한 가운데 진

행되며, 시민에게 천문우주과학의 보

급과 대중화의 허브로 자리매김할 인

창도서관 천문대가 우주와 별을 향한 

새로운 도전을 하는 중요한 시작점이 

되었다는 평가다.

6m 원형돔 관측실에 250mm 굴절

망원경과 태양망원경을 설치하고, 2

대의 이동식 굴절망원경을 보유한 인

창도서관 천문대는 민선8기 공약 사

업의 하나로, 도심 천체 관측에 최적

화된 장비로 다양한 관측 프로그램을 

운영하여 시민들이 천문우주과학을 

가까이에서 접하고 우주의 신비를 쉽

게 탐험할 수 있는 기회가 될 전망이

다.                     송하성 기자

구리시(시장 백경현)는 시민들의 권

익 보호와 실질적인 법률적 도움을 제

공하기 위해 매년 운영 중인 무료 법

률·세무·노무 상담 제도를 2025년에도 

이어간다. 시민들의 큰 호응을 얻고 있

는 이 사업은 시민들의 일상생활에서 

발생하는 다양한 법률문제를 해결하

고, 공정하고 안전한 지역사회를 만드

는 데 기여했다는 평가를 받았다. 특

히, 2024년에는 법률 127건, 노무 6건, 

세무 15건 등 총 148건의 상담 실적을 

기록했다. 구리시는 올해도 상담 서비

스를 분야별로 정기적으로 운영하여, 

생활 속 크고 작은 문제 해결을 통한 

시민 권익 보호와 법률 사각지대 해소

에 앞장선다는 계획이다.

상담 서비스의 일정과 내용은 아래

와 같다.

▲법률 상담 : 매주 월요일 진행, 일

상에서 빈번히 발생하는 계약 문제, 부

동산 분쟁, 민·형사 사건 등 다양한 법

률적 이슈에 대한 전문가 상담 제공

▲세무 및 노무 상담 : 매월 두 번

째 수요일 진행, 세무 상담은 세금 신

고와 절세 방안에 대한 조언을, 노무 

상담은 근로 계약, 직장 내 갈등, 퇴직

금 문제 등 상담 제공

상담은 구리시청 종합민원실 내 무

료 법률상담실에서 진행되며, 전화(☎

550-2167)나 방문을 통한 사전 예약제

로 운영하되, 단, 상담일에 무단 불참 

시 3개월간 예약이 제한된다.

백경현 구리시장은 “작년 법률·세무·

노무 등 다양한 분야에 걸쳐 운영한 

상담 서비스는 148건이라는 실적을 통

해 시민들에게 실질적인 도움이 되고 

있음을 입증했다.”라며, “2025년에도 

더 나은 서비스 제공으로 시민들의 행

복과 권리 보호를 위해 최선을 다하겠

다.”라고 말했다.         송하성 기자

구리시, 무료 법률·세무·노무 상담 서비스 운영

“시민 권리 보호와 일상 속 법률적 고민 해결, 구리시가 함께 해요“

10
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В Южной Корее действует сис
тема уведомления о рождении, 
при которой все дети, родивши
еся в медицинских учреждения
х, автоматически регистрируют
ся при рождении (исключая дет
ей иностранцев), а также систе
ма «защищённых родов», котор
ая позволяет женщинам, испыт
ывающим трудности, рожать ан
онимно под вымышленным име
нем.

Что такое система «защищён
ных родов»?

Система «защищённых родов
» была введена для защиты же
нщин, которые, в связи с внедр
ением системы уведомления о 
рождении, могут отказаться от 
посещения медицинских учреж
дений из-за нежелания раскрыв
ать факт беременности и родов. 
Эта система позволяет рожать 
анонимно, используя вымышле
нное имя.

Женщины в кризисной ситуац

ии беременности, которым нео
бходима консультация или пом
ощь в вопросах родов и ухода з
а ребёнком, могут подать заявк
у на «защищённые роды». Им п
рисваивается вымышленное им
я и специальный номер, по кото
рому они получают медицински
е услуги, включая дородовые о
бследования и роды. Дети, род
ившиеся через эту систему, мог
ут быть переданы в детские до
ма или на усыновление.

Как подать заявку?
Женщины в кризисной берем

енности могут круглосуточно о
братиться за консультацией по 
номеру 1308 или через мобиль
ное приложение в региональны
е консультационные центры. Эт
и центры предоставляют инфо
рмацию о беременности, родах 
и уходе за ребёнком, а также п
омогают организовать услуги п
сихологической, медицинской и 

юридической поддержки.
С июля, когда была введена с

истема поддержки кризисной б
еременности и защищённых ро
дов, по конец ноября 749 женщ
ин в кризисной ситуации берем
енности получили консультации 
и разнообразную помощь.

А что с иностранками?
Иностранные женщины, вклю

чая тех, кто состоит в браке с г
ражданами Кореи, не могут под
ать заявку на «защищённые ро
ды». Это создает определённы
е пробелы в системе, что вызы
вает недовольство.

Тем не менее иностранные и 
многонациональные семьи в кр
изисной ситуации беременност
и могут получить такие же конс
ультации и поддержку, как и кор
еянки. В список доступной помо
щи входят:▲Поддержка родов (т
есты на беременность, расход
ы на роды, медицинские расход

ы, сопровождение в больницу); 
▲Послеродовая поддержка (ус
луги послеродовых центров, по
мощь по уходу за матерью, ухо
д за больными); ▲Экстренная ф
инансовая помощь (расходы на 
жизнь, медицинские услуги); ▲П
оддержка ухода за ребёнком (н
аборы для новорождённых, дет
ские товары, обучение и консул
ьтации по уходу за ребёнком); ▲
Связь с услугами усыновления 
или детскими учреждениями (а
гентства по усыновлению, детс
кие дома, семейные приёмные); 
▲Поддержка с жильём (включая 
размещение в кризисных центр
ах для беременных).

Если вы испытываете финанс
овые трудности или другие про
блемы, мешающие рождению и 
уходу за ребёнком, позвоните п
о номеру 1308, чтобы получить 
консультацию в любое время су
ток. <한글 기사 상단>

파파야스토리

Иностранные женщины в кризисной ситуации беременности 
также могут получить разнообразные консультации и поддержку

한국에서는 의료기관에서 태어나는 모

든 아동의 출생이 자동으로 등록되는 ‘출

생통보제’(외국인 자녀 제외)와 아이를 

키우기 힘든 임산부가 가명으로 아이를 

낳을 수 있게 돕는 ‘보호출산제’가 시행

되고 있어요.

보호출산제란?

보호출산제는 출생통보제의 도입으로 

출산 사실을 알리고 싶지 않은 일부 임

산부가 의료기관 이용을 기피할 위험성 

등을 고려하여 병원에서 ‘익명’으로 출산

할 수 있도록 하는 제도예요. 

이 제도를 통해 출산·양육에 대한 상

담과 지원이 필요한 위기 임산부는 보호 

출산을 신청할 수 있으며 임산부는 가명

과 관리 번호를 부여받아 의료기관에서 

산전 검진과 출산을 하게 돼요. 보호출생

제로 출생한 아동은 지방자치단체의 아

동양육 시설로 가거나 입양 될 수 있어

요.

신청은 어디로?

위기임산부는 언제 어디서나 1308전화

나 모바일로 지역상담기관에 상담을 요

청할 수 있어요. 지역상담기관은 임신, 

출산, 양육에 어려움을 겪는 임산부에 대

해 정보를 제공할 뿐만 아니라, 심리상

담, 의료지원, 법률서비스 등 다방면의 

서비스 연계를 도와요. 

위기임신 지원 및 보호출산제가 시행

된 7월 19일부터 11월 말까지 749명의 위

기임산부가 상담을 하고 다양한 도움을 

받았어요.

외국인 임산부는?

외국인 임산부는 보호출산제를 신청할 

수 없어요. 한국 남성과 결혼한 국적이 

외국인 결혼이민자도 보호출산제를 신청

할 수 없어요. 이는 보호출산제의 사각지

대를 만든 것으로 바람직하지 않아요. 

다만 외국인과 다문화가족 위기 임산

부도 내국인 위기 임산부와 동일하게 상

담과 지원을 받을 수 있어요. 지원 내용

을 살펴보면 ▲출산 지원(임신테스트, 분

만비, 진료비, 병원동행) ▲산후조리 지

원(산후조리원, 산모도우미, 간병도우미) 

▲긴급재정 지원(생활비, 의료비) ▲아동

양육지원(출산용품세트, 양육물품, 육아

교육, 육아상담) ▲아동입양, 아동보호시

설 입소 연계(입양기관, 보육원, 가정위

탁) ▲주거지원(전국 위기임산부 지원시

설 입소) 등이에요.

경제적으로 어렵거나 다른 사정이 있

어서 출산과 양육이 어려운 위기 임산부

는 1308로 전화해 24시간 상담을 받아보

세요.

<러시아어 하단, 태국어 26면, 영어 7

면>

파파야스토리

“외국인 위기 임산부도 다양한 상담과 지원 받는다”

보호출산제를 이용할 수는 없지만 외국인 위기 임산부도 내국인과 동일한 지원 받아
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#무인민원발급기 외국어 지원

남양주시(시장 주광덕)는 무인민원발

급기에 외국어 지원서비스를 운영하고 

있다고 밝혔다. 이번 외국어 지원서비스

는 외국인과 다문화가족 등 다양한 계층

의 편의성을 높이고, 행정서비스 접근성

을 강화하기 위해 마련됐다.

외국어지원서비스는 도심역 무인민원

발급기에 먼저 도입해 시범 운영하고 있

으며, ▲일어 ▲중국어 ▲베트남어 ▲태

국어 등 4개 언어를 지원한다. 무인민원

발급기 첫 안내 화면에서 원하는 언어를 

선택하면, 민원서류 발급과정이 해당 외

국어로 안내돼 한국어가 익숙하지 않은 

외국인도 손쉽게 이용할 수 있다.

남양주시는 시범운영 결과를 바탕으로 

외국어 지원서비스를 다른 무인민원발급

기로 점진적으로 확대 적용할 계획이다.

남양주시 관계자는 "다문화 가정, 고령

자, 장애인 등 누구도 행정 서비스에서 

소외되지 않도록 다양한 노력을 기울이

고 있다"며 "앞으로도 누구나 쉽게 이용

할 수 있는 포용적인 민원 서비스를 제

공할 수 있도록 최선을 다하겠다"고 말했

다.

#전국민 마음 투자 지원사업

남양주시는 올해도 ‘전국민 마음 투자 

지원사업’을 지속적으로 추진한다고 밝혔

다. 지원 대상은 ▲정신건강복지센터.대

학교상담센터.정신의료기관 등에서 심리

상담이 필요하다고 인정된 자 ▲국가건

강검진에서 중간 정도 이상의 우울 증상

이 확인된 자(우울 점수 10점 이상) ▲자

립준비청년 및 보호연장아동 등이다. 이

들에게는 전문적인 1:1 대면 심리상담 서

비스를 120일간 총 8회 제공하는 바우처

가 지원된다.

신청을 원하는 경우 읍면동 행정복지

센터 방문을 통해 증빙서류를 제출하면 

되고, 만 19세 이상 성인은 복지로 누리

집에서 온라인 신청도 가능하다. 2024년

에 서비스를 받은 대상자는 기존 지원 

기간（120일）이 경과한 후 증빙서류를 

갖춰 재신청할 수 있다.

#남양주상품권 10% 인센티브

남양주시가 2025년 남양주사랑상품권

의 인센티브율을 10%로 상시 유지하겠

다고 밝혔다.

남양주시는 지역 화폐 관련 정부의 예

산 지원이 불투명한 상황임에도 불구하

고, 지역 소비 촉진과 소상공인 매출 증

대를 위해 인센티브율 유지를 결정했다. 

또한, 2025년 1월부터 3월까지 남양주사

랑상품권의 충전 한도를 기존 30만원에

서 50만원으로 상향 조정한다. 이를 통해 

소비를 적극적으로 촉진하고 지역 경제

에 활력을 불어넣겠다는 방침이다.

#발달장애인 통합돌봄 서비스

남양주시는 이달부터 ‘최중증 발달장애

인 통합돌봄 서비스’를 시행한다고 밝혔

다. 이번 사업은 18세 이상 65세 미만의 

최중증 발달장애인을 대상으로 평일 오

전 9시부터 오후 6시까지 운영된다.

남양주시는 발달장애인의 심리적 안정

과 일상생활 지원을 위해 ▲음악.미술.산

책 ▲문화 여가 활동 ▲심리 안정 활동 

등 주간 그룹 1:1 맞춤형 낮 활동 프로그

램을 제공한다. 통합돌봄서비스 대상자로 

선정되면 3년간 서비스를 이용할 수 있

고 사업에 따라 갱신 절차를 거친 후 연

장할 수 있다.

김영의 기자

“다문화가족에게 필요한 남양주시의 다양한 사회서비스 확인해요”

남양주시, 무인민원발급기 외국어 지원·전국민 마음 투자 지원사업 등 4가지 서비스

12
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Какая мечта у иностранного ра
ботника, проживающего в Корее? 
Это возможность оставаться в с
тране с устойчивым визовым ста
тусом, жить с семьей и хорошо з
арабатывать. Недавно корейско
е правительство анонсировало н
овые визовые программы, чтобы 
помочь в достижении этих целей. 
Однако, несмотря на инициативы, 
такие как система баллов K-point 
для визы E-7-4 или региональная 
визовая программа F-2-R, многи
е иностранцы сталкиваются с тру
дностями при их получении.

Что же с мультикультурными с
емьями, которые часто ограниче
ны работой на заводах или в рес
торанах? Для лучшей адаптации 
в корейском обществе и поиска д
остойной работы им необходимо 
улучшить уровень корейского яз
ыка и получить диплом универси
тета. Однако сочетать работу и у
чебу нелегко, а обучение в униве
рситете требует значительных за
трат времени и денег. Но теперь 
появился доступный вариант, кот
орый помогает преодолеть эти п
репятствия.

Реально ли окончить универси
тет в Корее?

Киберуниверситет Кёнхи (рект
ор: Бён Чангу) с поддержкой Мин
истерства образования Кореи со
здал факультет «Глобальная авт
ономия» для иностранных резид
ентов. Благодаря формату онла
йн-занятий и экзаменов, студент
ы могут совмещать работу с обу
чением. Стоимость обучения в у
ниверситете в несколько раз ни
же, чем в других вузах: если год
овое обучение в традиционных к
орейских университетах состав
ляет 7–9 млн вон, то здесь, с уче
том стипендий, стоимость всего 
1,512,000 вон в год.

В первый год студенты изучают 
базовые предметы, такие как «У
ниверситетский корейский язык 1 
и 2», «Корейское общество и осн
овы университета», «Исследован

ие профессий и учебные стратег
ии», а также «Глобальное лидерс
тво». Это помогает адаптировать
ся к учебной среде и выбрать по
дходящее направление для даль
нейшего обучения. На старших к
урсах можно углубленно изучать 
IT, электронику, менеджмент, тур
изм, корейский язык и другие спе
циальности.

Что делать, если вы не знаете 
корейский?

Даже без знания корейского яз
ыка вы можете поступить в Кибе
руниверситет Кёнхи. Перед нача
лом учебы вас направят на подго
товительный курс в Центре коре
йского языка университета, где в
ы получите базовые знания. За п
рохождение курса студентам нач
исляются 6 учебных кредитов. Н
а протяжении обучения студент
ы могут чередовать занятия по к
орейскому языку и специальным 
дисциплинам, улучшая свои язы
ковые навыки. При этом уровень 
TOPIK 3 (средний) или выше зна
чительно облегчает освоение пр
ограммы, а за получение уровня 
TOPIK 4 предоставляется допол
нительная стипендия.

Какие преимущества дает дипл
ом?

Киберуниверситет Кёнхи являе
тся филиалом престижного унив
ерситета Кёнхи, и выпускники по
лучают дипломы, официально п
ризнаваемые как степени 4-летн
его обучения. Это открывает доп
олнительные возможности: выпу
скники получают 20 баллов в си
стеме K-point для визы E-7-4, а з
а счет знаний корейского языка 
(TOPIK 4) добавляют еще 120 ба
ллов. Кроме того, диплом увелич
ивает шансы на получение регио
нальной визы и улучшает социал
ьный статус в корейском общест
ве.

Например, Ли Джиын, выпускни
ца из Вьетнама, отметила: «До у
чебы я чувствовала, что не могу 
стать частью корейского общест

ва. Но после окончания универс
итета я обрела уверенность и ст
ала полноценным членом общес
тва».

Стипендии и льготы
Студенты факультета «Глобаль

ная автономия» получают разно
образные стипендии: за поступл
ение, за успеваемость и на осно
ве жизненных обстоятельств. Бо
лее 97% первокурсников и студе
нтов, переведенных из других ву
зов, получают финансовую помо
щь. Также университет предоста
вляет скидки на медицинские ус
луги в больницах Кёнхи и беспла
тные услуги перевода для мигра
нтов.

Как подать заявку?

Прием документов на первый с
еместр 2025 года проходит до 14 
января 2025 года (первый этап) 
и до 14 февраля 2025 года (втор
ой этап). Заявку можно отправи
ть через сайт Центра приема Ки
беруниверситета Кёнхи (go.khcu.
ac.kr).

По словам профессора Со Чжи
нсук, «Киберуниверситет Кёнхи п
омогает иностранным студентам 
развивать как академические, та
к и практические навыки, обеспе
чивая их успешной адаптацией и 
стабильной жизнью в Корее».

Более подробную информацию 
можно получить на сайте или по 
телефону для консультаций: 02-
959-0000. <한글 기사 지난호 5면>

Получить диплом в престижном корейском университете и осуществить мечту 

иностранного работника и мультикультурной семьи! 한국에서 학사 학위 취득하는 법
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다문화가족, 남양주 청년정책 확인

청년의 꿈 응원 남양주형 청년정책 사업 발표

남양주시는 2025년 청년들의 제안

과 니즈를 반영한 11개 신규사업을 

편성하며, ‘청년의 움직임으로 성장하

는 남양주’를 실현하기 위한 첫걸음

을 내디딘다. 이번 신규사업들은 민선 

8기 신설된 청년정책과가 3주년을 맞

아 그간 연간 만여 명 이상의 청년들

과 소통하며 얻은 아이디어와 제안을 

바탕으로 마련됐다.

남양주시는 경기 불황과 취업난과 

사회적 고립.·은둔, 연애.결혼.출산 등

을 포기하는 N포 현상 등 경제적.심

리적으로 어려움을 겪는 청년들에게 

희망과 활력을 제공하며, 사회활동 참

여와 밝은 미래 설계를 지원할 다양

한 사업을 준비했다.

주요 신규사업에는 ▲청년 간의 인

적 네트워크를 확장하는 ‘청년들썩 

커뮤니티’ 발굴지원 사업 ▲청년들의 

건강한 일상을 위한 ‘핏-트니스 챌린

지’ ▲청년 인재 발굴을 위한 ‘숨은 

보석 플랫폼’ 사업 등이 포함됐다.

또한, 청년들의 사회적 경험과 역

량 강화, 견문 확대를 위한 청년인턴 

프로그램 등 다양한 사업들이 청년들

의 욕구를 반영해 추진된다.

남양주시 관계자는 “남양주형 청년 

사업들을 통해 청년들의 개인적 성장

은 물론, 상호 간 건강한 공동체를 형

성할 수 있도록 계속 지원하고 노력

하겠다.”고 말했다.

신규사업에 대한 자세한 내용 및 

남양주시 청년정책에 대한 다양한 정

보는 청년 공식 블로그（https://blog.

naver.com/nyjyouth7）를 통해 확인

하면 된다.             김영의 기자

청년 다문화가족도 월세 지원해요

청년 월세 한시 특별지원, 2027년까지 연장

남양주시는 지난 10일 ‘청년 월세 한시 

특별지원’ 사업이 2027년도까지 연장 운

영한다고 밝혔다. 

앞서 시는 코로나 19로 인한 청년층의 

주거비 부담을 덜기 위해 해당 사업을 

한시적으로 시행됐으나, 지난해 신청 기

간을 연장한 데 이어 지원 기간을 2027년

까지 연장했다.

이번 사업은 부모와 별도로 거주하는 

만 19세 이상 34세 이하 무주택 청년이라

면 누구나 신청할 수 있다. 

신청 자격은 청년 가구 기준중위소득 

60% 이하(1인 가구 기준 143만 원), 재

산가액 1억 2,200만 원 이하, 부모를 포

함한 원가구 기준중위소득 100% 이하(3

인 가구 기준 502만원), 재산가액 470백

만 원 이하여야 한다. 단, 만 30세 이상

이거나 혼인.이혼 등으로 부모와 생계를 

달리하는 청년은 본인 가구의 소득·재산 

기준만 적용되며, 공공임대주택 또는 2촌 

이내 혈족 주택에 임차 거주하는 청년은 

지원 대상에서 제외된다.

대상자로 선정된 청년은 생애 1회, 월 

최대 20만 원씩 최장 24개월까지 지원을 

받을 수 있다.

신청 기간은 오는 2월 25일까지며, 신

청은 수시로 가능하다. 신청 방법은 복지

로 홈페이지(www.bokjiro.go.kr) 또는 주

소지 관할 읍면동 및 행정복지센터를 방

문해 신청할 수 있다.

신청 시 구비서류는 ▲신청서 ▲소

득.재산신고서 ▲임대차계약서 ▲월세 이

체 증빙 내역 ▲청약통장 사본 등이다. 

사업에 대한 자세한 사항은 LH에서 운

영하는 전담 콜센터（1600-0777）를 통

해 문의할 수 있다.         김영의 기자

「性病やエイズが心配なら、

どこで検査を受けられる？

世界エイズの日とは？

12月1日は「世界エイズの日」で

した。このため、韓国各地でエイ

ズに関する正しい情報を提供し、

感染者に対する偏見や差別を解消

するためのキャンペーンが行われ

ました。エイズ(AIDS)は、ヒト免

疫不全ウイルス(HIV)に感染して

免疫機能が低下した状態を言いま

す。 日常的な接触では感染せず、

安全な性交渉で感染を予防するこ

とができます。エイズ感染の初期

には、頭痛、発熱、喉の痛み、皮

膚の発疹など、風邪に似た症状が

現れることがあります。そのた

め、感染が疑われる場合は、疑わ

しい時点で4週間後にHIV検査を受

けることが重要です。

エイズ検査はどうやって受ける

の？

韓国で外国人がエイズ検査を受

けるには2つの方法があります。ま

ず、「外国人エイズ予防支援セン

ター」での検査です。ソウルや京

畿道鞍山など様々な地域で検査を

受けることができますが、常時運

営されているわけではないので、

必ず電話で問い合わせてくださ

い。特にエイズ検査と一緒に様々

な性病検査も一緒に受けることが

できます。無料で検査を受けるこ

とができ、自分が誰であるかを明

かす必要もありません。検査後、

20分以内に結果を確認することが

できるので、とても便利です。2つ

目の方法は、全国の保健所での検

査です。無料、匿名での検査は同

じですが、韓国語以外でのコミュ

ニケーションが難しく、通常1週間

ほど経たないと検査結果が分かり

ません。

外国人エイズ予防支援センター

とは？

韓国の疾病管理本部は「外国人

エイズ予防支援センター」(www.

khap.org)を運営しています。 

ソウル市城北区に位置する「外

国人エイズ予防支援センター」

は、国内滞在外国人のためのエイ

ズ検診や相談など、エイズに関す

る総合サービスを提供していま

す。また、外国人にエイズに関す

る様々な情報を知らせ、外国人エ

イズ感染者や患者に様々な支援サ

ービスなどを提供しています。

外国人エイズ予防支援センタ

ー」はソウル(城北区東小門路

209、1階)にあり、京畿道安山市

(安山市檀園区元谷路15-1、4階)に

も検査施設がありますが、いつも

開いているわけではないので、必

ず電話で問い合わせてください。

必要に応じて、全国の主要都市

で検査を行うこともあります。

お問い合わせ： 02-927-4322

<한글 기사 24면>    파파야스토리
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#다문화가정 방문교육사업 신청

광주시가족센터는 올해도 다문화가정 

방문교육사업을 진행한다. 

다문화가정 방문교육사업은 한국 생

활에 필요한 다양한 정보 제공 및 한국

어 교육을 제공하는 ▲방문한국어교육과 

12세 미만의 자녀를 양육하는 결혼이민

자에게 자녀 양육에 어려움을 겪지 않도

록 아동 양육 및 한국 생활에 필요한 정

보를 제공하는 ▲부모교육서비스가 제공

된다. 또한, 자아.정서.사회성 발달에 어

려움을 겪는 만 12세 이하의 다문화가

족 자녀와 중도입국 자녀에게 다양한 교

육을 제공하는 ▲자녀생활서비스가 진행

된다. 방문한국어교육은 최초 입국 5년 

이하 결혼이민자.중도입국자녀를 대상으

로 약 10개월간 80회기 교육이 제공된다. 

부모교육 서비스는 자녀가 있는 결혼이

민자를 대상으로 하며, 임신.출산.영아기

(임신 중~생후 12개월 이하)와 유아기(12

개월 초과~48개월 이하), 아동기(48개월 

초과~ 만12세 이하) 자녀를 두어야 한

다. 약 5개월간 총 40회기 교육이 이뤄지

며 최대 3회 지원된다. 자녀생활 서비스

는 독서코칭, 숙제 지도, 자아.정서.사회성 

발달을 위한 지도와 기본생활습관, 가정

생활, 진로지도 등의 서비스가 제공된다. 

다문화가족 자녀(초등학교 재학~만 12세 

이하)와 중도입국자녀(최초 입국 5년 이

내)를 대상한다. 교육은 약 10개월간 80

회기 진행된다. 다문화가정 방문교육사업

은 주 2회, 회당 2시간씩 오후 6시 이전 

이용 대상 가정에서 진행되며, 이용료는 

소득 판단에 따라 본인부담금이 발생한

다. 상시모집한다. 031-798-7137, 7141

#다문화 기초학습지원 참여자 모집

광주시가족센터는 다문화가족 자녀 기

초학습지원 참여자를 모집한다.

모집 기간은 오는 2월부터 12월까지며, 

참여 확정 후 일정이 조율된다. 장소는 

광주시가족센터 교육장이며, 다문화가족 

자녀 초등 4~6학년 대상이다. 최대 10명 

선착순 모집하며, 참여 확정시 개별 연락

된다. 신청은 전화(070-4706-3618) 또는 

방문 접수하며 상시 모집한다.

기초학습지원 프로그램은 국어, 수학

이며 주 2회 수업이 이뤄진다. 1회 2교시 

수업이 진행되며, 1교시는 40~45분이다. 

수업은 국어의 경우 문해력 기르기와 글

을 읽고 한 문장으로 정리하기, 독서 활

동이 이뤄지며, 수학은 개인 수준별 학습

(복습)으로 개념정리 및 문제 풀기와 연

산 풀기가 진행된다.

#다문화자녀 진로설계 심리 상담

광주시가족센터는 다문화자녀 진로설

계를 위한 ‘심리.진로 상담’을 진행한다.

다문화 아동.청소년(7~24세)과 다문화

가족 자녀, 외국인가족 자녀, 난민가족 

자녀면 참여할 수 있다. 참가자는 연중 

상시 모집하며, 상담 내용은 정서(감정) 

조절 어려움, 가족.대인관계 고민, 학습.학

업문제, 진로.진학 정도 등과 심리검사 진

행이다. 상담은 월~ 금요일 오전 10시부

터 오후 5시까지며 개인 일정에 따라 조

율할 수 있다. 상담 장소는 광주시가족센

터 2층이며, 주 1회 1시간씩 10회기 진행

된다. 문의 070-4706-3617

#결혼이민자 통번역 서비스

광주시가족센터는 결혼이민자 통번역 

서비스를 무료로 제공한다. 지원언어는 

베트남어와 중국어다.

다문화가족과 외국인.난민가족 및 

직.간접적으로 지원하는 개인 또는 기관

을 대상으로 하며, ▲가족생활 및 국가 

간 문화 차이 등 입국 초기 상담 통번역 

▲결혼이민자 정착 지원, 국적.체류 관련 

정보 제공 ▲임신.양육 등 생활정보 안내 

및 상담 내용 통번역 ▲교육과정 통번역 

지원 ▲사법기관 이용 시 통번역 등을 

지원한다. 070-4706-3733    김영의 기자

다문화가족의 건강한 삶, 새해에도 광주시가족센터와 함께해요

다문화가족 방문교육지원사업, 자녀 기초학습지원사업 및 진로설계 심리상담 등 운영

16
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Если вы беспокоитесь о венерическ
их заболева ниях и СПИДе, где мож

но пройти обследование?

Что такое Всемирный день б
орьбы со СПИДом?

1 декабря отмечался Всемир
ный день борьбы со СПИДом. 
В связи с этим по всей Корее п
рошли кампании, направленны
е на предоставление достовер
ной информации о СПИДе, а т
акже на борьбу с предрассудк
ами и дискриминацией в отно
шении инфицированных люде
й.

СПИД (AIDS) — это состояни
е, вызванное вирусом иммуно
дефицита человека (HIV), кото
рое приводит к снижению имм
унной функции. Заражение не 
происходит при обычных конта
ктах, и его можно предотврати
ть с помощью безопасных пол
овых отношений.

На ранних стадиях инфекции 
СПИДа могут появляться симп
томы, похожие на простуду: го
ловная боль, повышение темп
ературы, боль в горле, кожная 
сыпь. Поэтому, если есть подо
зрения на заражение, важно п
ройти тест на HIV через четыр
е недели после предполагаем
ого заражения.

Как пройти тест на СПИД?
В Корее иностранцы могут п

ройти тест на СПИД двумя спо
собами:

Во-первых, можно обратитьс
я в «Центр поддержки профил
актики СПИДа для иностранце
в».

Тестирование доступно в та
ких регионах, как Сеул и город 
Ансан (провинция Кёнгидо), но 
центры работают не постоянн
о, поэтому нужно обязательно 
уточнять информацию по теле
фону. В центре можно пройти 
тест не только на СПИД, но и н
а другие венерические заболе

вания. Тестирование бесплатн
ое и анонимное, а результаты 
можно узнать уже через 20 ми
нут после анализа.

Второй способ — обратиться 
в любой местный центр общес
твенного здравоохранения (보
건소). Здесь также можно прой
ти тест бесплатно и анонимно, 
но сотрудники могут говорить 
только на корейском языке, а р
езультаты анализа обычно гот
овы через неделю.

Что такое «Центр поддержки 
профилактики СПИДа для ино
странцев»?

Центр поддержки профилак
тики СПИДа для иностранцев 
(www.khap.org), организованн
ый Корейским агентством по к
онтролю и профилактике забо
леваний, предоставляет услуг
и обследования и консультаци
и для иностранцев, проживаю
щих в Корее.

Центр, расположенный в рай
оне Сонбук в Сеуле, предлага
ет полный спектр услуг, связан
ных с диагностикой СПИДа, ко
нсультированием и распростр
анением информации. Также о
н предоставляет различные ус
луги поддержки иностранцам, 
инфицированным СПИДом.

Центры находятся в Сеуле 
(209, Донсомун-ро, Сонбук-гу, 
1 этаж) и в Ансане (15-1, Вонг
ок-ро, Танвон-гу, 4 этаж). Одна
ко они работают не постоянно, 
поэтому перед посещением не
обходимо уточнять расписани
е по телефону.

При необходимости центры 
организуют тестирование и в д
ругих крупных городах. Контак
тный телефон: 02-927-4322.
<한글 기사 24면>

                   파파야스토리

광주 다문화가족에 도움 될 정보

디딤씨앗통장 대상 확대 및 공공심야약국 운영

#광주 디딤씨앗통장 대상 확대

광주시는 올해 1월부터 취약계층 

아동의 자립을 돕는 디딤씨앗통장의 

대상자를 차상위계층까지 확대한다고 

밝혔다. 

디딤씨앗통장은 아동이 적립한 금

액을 정부에서 1대 2로 매칭해 지원

한다. 

적립금은 18세 이후 학자금, 창업

지원, 기술자격 및 취업 훈련, 주거비 

등으로 사용 가능한 아동 대상 자산

형성 지원사업이다.

올해 가입 대상은 0~17세 보호 대

상, 기초생활수급 및 차상위계층 아

동이며 차상위계층은 올해부터 지원

받을 수 있게 됐다. 

광주시는 사업의 원활한 추진을 위

해 총 2천330여 명을 지원할 수 있는 

국.도비 14억 원을 확보한 상태이며 

거주지 행정복지센터 방문 또는 복지

로에서 온라인 신청이 가능하다.

#행복 광주 독서 마라톤 운영

광주시는 독서 장려 캠페인 2025년 

‘행복 광주 독서 마라톤’을 운영한다

고 밝혔다. 

‘행복 광주 독서 마라톤’은 독서를 

마라톤 코스에 접목, 독서량을 거리

로 환산해 신청한 코스를 완주하는 

독서 캠페인으로 8월 말까지 약 8개

월 동안 이어진다.

도서관 홈페이지에 안내된 독서 마

라톤 전용 페이지에서 초등학생 이상 

도서관 정회원이면 누구나 참여할 수 

있다. 

부문별(초등학생, 일반, 가족)로 원

하는 코스를 선택하고 캠페인 기간 

중 읽은 도서의 독서일지를 등록하면 

그 도서의 페이지 수를 환산해 달린 

거리로 인정된다.

완주한 참가자들에게는 인증서 발

급과 함께 다음 해 1년간 도서 대출 

권수 확대 및 3회 연체면제 혜택을 

주고 부문별로 우수자를 선정해 광

주시장상을 수여한다. 자세한 사항은 

홈페이지 확인 또는 중앙도서관 운영

팀(760-5680)으로 문의하면 된다.

#전통 장(醬) 담그기 체험 모집

광주시는 시민들을 대상으로 전통 

장(醬)류에 대한 홍보와 현장 체험 

기회를 제공하기 위해 ‘2025년 전통 

장(醬) 담그기 체험’ 신청자를 모집한

다고 밝혔다.

장(醬) 담그기 체험은 메주를 이용

해 장을 담고 푸기까지의 모든 과정

을 시민들이 직접 참여하며 장(醬)류 

식품을 계승하고 경험할 수 있는 교

육이다. 

체험은 장(醬) 담기, 가르기 등 4차

례에 걸쳐 진행되며 마지막 장 푸기

까지의 관리도 시민들이 직접 할 수 

있도록 해 장(醬) 담그기 교육의 효

과를 높일 예정이다.

2025년 전통 장(醬) 담그기 체험

은 광주시민 60명을 대상으로 진행되

며 오는 2월 17일과 19일 이틀에 걸

친 장독 소독 및 장(醬) 담그기를 시

작으로 9월까지 진행된다. 

체험 접수는 광주시민을 대상으로 

오는 20일부터 29일까지 10일간 광주

시청홈페이지(농업기술센터 교육)에

서 온라인 신청으로 운영된다.

기타 자세한 내용은 광주시청 홈페

이지(새소식)에서 확인할 수 있다. 

문의 사항은 농업지원과 생활기술

팀(031-760-4759)으로 하면 된다.

#1월부터 ‘공공심야약국’ 운영

광주시는 지난 1일부터 공휴일을 

포함해 365일 자정까지 운영하는 제1

호 ‘공공심야약국’을 지정.운영한다고 

밝혔다.

광주시가 지정한 제1호 공공심야약

국은 경안동에 있는 ‘옵티마소망약국’

으로 국비와 광주시의 지원을 받아 

휴일을 포함해 매일 자정까지 운영된

다. 

공공심야약국은 시민들의 심야시간

대 의약품 구입 불편을 해소하고 약

사로부터 전문적인 복약 지도를 통해 

의약품 오남용 및 부작용을 최소화

하는 데 큰 역할을 할 것으로 기대된

다.

김영의 기자
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Yangpyeong

양평군가족센터(센터장 박우영)는 지

난 12월 정년퇴직하는 생활지원사 5명의 

퇴임식을 가졌다. 

생활지원사는 고령화 사회에서 필수적

인 역할을 수행하는 돌봄 인력으로, 주로 

일상생활이 어려운 어르신들에게 맞춤형 

돌봄 서비스를 제공한다. 특히 혼자 지내

는 독거노인이나 거동이 불편한 어르신

들이 건강하게 일상을 이어갈 수 있도록 

안전과 생활 전반에 걸쳐 다양한 서비스

를 제공하고 있다.

이날 행사에서는 우수 생활지원사(심

수연)와 최우수 생활지원사(강미자)를 선

정하여 축하하는 시간도 가졌다. 

양평군가족센터 관계자는 “생활지원사 

여러분과 함께 해서 행복했다. 새로운 내

일을 응원한다”고 말했다. 

한편 양평군가족센터는 최근 5명의 생

활지원사를 새로 채용했다.

자료 양평군가족센터

이지은 기자

양평군민 공공텃밭

분양 대상자 모집

양평군은 1월 13일부터 24일까지 

“양평군민 공공텃밭” 참여자를 모집

한다고 밝혔다.

“양평군민 공공텃밭”은 군민에게 

생활 속 친환경 영농활동 체험 기회

를 제공함으로써 농업에 대한 이해도

를 높이고, 가꾸고 수확하는 기쁨을 

통해 활력을 충전하여 건강한 삶을 

추구할 수 있도록 조성된 공간이다.

공공텃밭 신청접수는 관내 초등학

교와 어린이집, 유치원 등공공기관(단

체) 대상 특별분양과 거주 주민(세대

주) 대상 일반분양으로 나누어 진행

되며, 일반분양의 경우 다문화 가정, 

한부모 가정, 다자녀 가정(3자녀 이

상) 등 우선순위에 따라 선정할 예

정이다. 분양 규모는 196구획(1구획 

당 약 17㎡)으로 구획 당 임대료는 

30,000원이고, 4월부터 11월까지 경작

할 수 있다. 선정자는 오는 2월 10일

부터 양평군청 홈페이지 게시와 문자

로 개별 안내할 예정이다. 

문의 031-770-2795     송하성 기자

양평군가족센터, 지역사회 돌봄 필수 생활지원사 정년퇴임 행사

양평군청 031-773-5101 양평군가족센터 031-775-5951 양평군보건소 031-770-3502 양평일자리센터 031-770-1020 경기도외국인인권지원센터 031-492-

9347 범죄신고 112 간첩신고 111 화재, 응급환자발생 및 병원정보 119 보건복지콜센터 129 외국인종합안내센터 1345 이주여성 긴급지원센터 1577-1366 

서민금융통합지원센터 1397 전기고장신고 123 수도고장신고 121 가스사고신고 1544-4500 법률상담 대한법률구조공단 132 전국전화번호안내 114 

세계시간안내 116 일기예보안내 131 
다문화가족을 위한 

전화번호 안내
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‘콜록콜록’ 전국 독감환자 급증

하남시, “백신 접종 서두르세요”

하남시(시장 이현재)는 지난달부터 전국적으로 고

열과 기침 등을 동반한 인플루엔자(독감)가 급속도

로 유행함에 따라 백신 접종과 호흡기 질환 예방수

칙 준수를 당부했다.

7일 질병관리청에 따르면 2024년 마지막 주(52주

차·12월 22~28일) 전국의 인플루엔자 표본감시 의료

기관 300곳을 찾은 외래환자 1,000명 가운데 독감 증

상을 보인 의심환자 수를 나타내는 독감 의사환자

(ILI) 분율은 73.9명이었다.

1주 전인 51주차 1,000명당 31.3명과 비교하면 

136% 급증했다. 이는 예년 인플루엔자 유행 정점 때

의 2016년 86.2명 이후 8년 만에 최대 수치다.

모든 연령대에서 환자가 증가했지만 특히 13~18

세 청소년층에서 환자 수가 많았다. 13~18세 환자

는 1,000명당 151.3명이었다. 이어 7~12세가 137.3명, 

19~49세 93.6명, 1~6세 58.4명, 50~64세 45.7명 순이

었다. 하남시는 면역력이 약한 사람을 보호하고 심

각한 합병증 예방을 위해 독감백신 예방접종을 적극 

권고하고 있다.

하남시는 인플루엔자 예방을 위해 위험군으로 분

류되는 65세 이상 어르신, 생후 6개월~13세 이하의 

영유아 및 어린이, 임신부, 의료취약계층을 대상으로 

4월 30일까지 무료접종을 실시하고 있다.

대상자는 신분증 및 임신 확인 서류(임신부) 등을 

지참해 지역 지정 의료기관 147개소를 방문하거나 

전국 지정 의료 기관을 찾아 접종받을 수 있다. 지

정 의료기관은 하남시보건소 홈페이지 및 예방접종

도우미 사이트 등에서 확인할 수 있다.

박강용 하남시보건소장은 “최근 인플루엔자가 급

속도로 유행하고 있고 통상적으로 봄철까지 유행이 

지속될 것으로 예상된다”라며 “이미 늦었다고 판단

하지 말고 지금이라도 인플루엔자 백신을 접종받기

를 권고드린다”라고 당부했다.          송하성 기자

하남 결혼이민자, 네일아트 자격증 역량 UP

하남시가족센터, 모두가족봉사단 참여자 모집

하남시가족센터(센터장 문병용)는 결혼이민자의 역량 

강화와 자립능력 향상을 위한 교육지원 사업인 ‘결혼이

민자 역량강화교육(취업준비교육)’을 진행한다. 

이번 사업은 하남시 거주 결혼이민자를 대상으로 하

며, 결혼이민자 기초 직무 능력 향상을 위한 소양교육

과 취업 준비.전문역량 강화 교육을 목적으로 지원될 

예정이다.

‘결혼이민자 역량강화교육’으로 네일아트 자격증반 <

네일UP 취UP>이 진행되며, 결혼이민자 10명으로 대상

으로 오는 3월 1일부터 5월 30일까지 사전교육 2회기와 

네일자격증 교육 24회기(총 26회기)가 진행될 예정이다. 

주 2회 진행되며 수요일 오후 2시부터 5시까지, 금요일 

오후 1시부터 4시까지 운영된다. 3월 7일과 3월 10일 오

전 10시부터 12시30분까지 진행되는 사전교육 후 본 교

육에 참여할 수 있다.

문병용 센터장은 “결혼이민자들이 취업 준비교육을 

통해 새로운 도전을 할 수 있도록 지원하고자 한다. 특

히 잠재된 재능과 능력을 발굴할 수 있도록 돕는 것이 

중요하다고 생각되어 네일아트, 운전면허교육 등 다양

한 주제로 취업 프로그램을 진행하고자 한다”고 밝혔

다. 참여자 신청은 1월 24일부터 2월 20일까지 진행될 

예정이다. 문의 031-793-2993               김영의 기자

하남시가족센터는 하남시 거주 선주민.다문화가정을 

대상으로 ‘2025년 모두가족봉사단’ 참여자를 모집한다. 

모집 인원은 40가정이다.

하남시가족센터 모두가족봉사단은 지난해 지역 벽화 

그리기 봉사, 다문화 음식 나눔 봉사, 지역 환경 살리기 

봉사활동, 독거노인 어르신 반찬 나눔 봉사활동 등 다

양한 봉사활동을 진행했다. 2025년에도 환경 봉사활동, 

나눔 봉사활동 등 다양한 봉사활동을 진행할 계획이다.

‘2025년 모두가족봉사단’은 하남시에 거주하고 있는 

가정으로 봉사를 통한 건강한 가족 취미 활동을 희망하

는 가정, 봉사를 통해 지역사회 발전에 도움이 되길 희

망하는 가정, 새로운 이웃을 만들고 다양한 가족과의 교

류를 희망하는 가정이면 누구나 신청할 수 있다. 

문의 031-793-2993                       김영의 기자

하남시가족센터는 1월 16일 오후 6시까지 ‘2025년 상

반기 한국어교육’ 수강생을 모집한다. ‘2025년 상반기 

한국어교육’은 하남시 거주 결혼이민자를 대상으로 한

국어교육을 무료 지원하며, 입문반과 자녀학습지도 과정

은 2월부터 개강 될 예정이다.

’2025년 상반기 한국어교육‘은 입문반, 자녀학습지도 

과정 외에도 한국어 기초, 중급, 고급, TOPIK반 등 다

양한 한국어 프로그램을 통해 한국어 및 문화를 활용

해 결혼이민자의 한국에 대한 이해도를 높이고, 네트워

크 형성기회를 마련하게 된다. 한국어 기초, 중급, 고급, 

TOPIK반 등은 추후 모집 예정이며, 반 배치고사를 통

해 반 배정이 이루어질 계획이다.

2025년 하남시가족센터 한국어교육은 ▲입문반 ▲자

녀학습지도 과정 ▲한국어 기초, 중급, 고급 ▲TOPIK

반으로 운영될 예정이다. 개강식은 2월 10일 진행될 예

정이며, 한국어교육을 신청한 이용자와 가족들이 함께 

참석해 ‘2025년 한국어교육 과정’을 성공적으로 수료하

기 위한 새로운 출발을 다짐할 계획이다. 기타 자세한 

내용은 하남시가족센터(031-793-2993) 사업1팀으로 문의

하면 된다.                                김영의 기자

한국어 교육으로 일상에 활력과 자신감!

하남시가족센터, 2025 한국어교육 상반기 수강생 모집
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В Сеуле появился экзаменацио
нный центр для прохождения пре
дварительного и комплексного эк
заменов программы социального 
интеграции, которая является об
язательной для проживания инос
транцев в Корее.

До сих пор экзаменационные це
нтры существовали только в двух 
местах – в городе Квандмён (про
винция Кёнгидо) и Тэджоне. Новы
й центр в Сеуле существенно улу
чшит удобство не только для про
живающих в столице иностранце
в, но и для жителей северных и в
осточных районов Кёнгидо.

Министерство юстиции и Фонд к
орейской иммиграции 30 декабря 
провели церемонию открытия це
нтра компьютерного тестировани
я программы социального интегр
ации в Сеуле.

Новый центр, расположенны

й на 12 этаже здания «Baeksang 
Building» по адресу: Сеул, райо
н Чонно-гу, Инсадонг 7-гиль, дом 
12, предоставляет возможность и
ностранцам в любое время прохо
дить экзамены с использованием 
компьютеров. Эти экзамены необ
ходимы для получения вида на ж
ительство, гражданства или прод
ления разрешения на пребывани
е в Корее.

Предварительный экзамен пред
назначен для определения уровн
я знаний иностранцев, желающих 
принять участие в программе соц
иального интеграции. Он измеряе
т уровень владения корейским яз
ыком и понимание корейской куль
туры.

Комплексный экзамен проводит
ся для тех, кто подает заявление 
на получение гражданства. Он пр
оверяет базовые знания корейско

го языка, культуры и общества.
Сеульский центр стал третьим к

омпьютерным экзаменационным 
центром в стране после открытия 
центра в Квандмёне в марте 2022 
года и центра в Тэджоне в ноябр
е 2023 года. Новый центр отлича
ется удобным транспортным расп
оложением, что делает его особе
нно привлекательным для мигран
тов.

Благодаря открытию центра в С
еуле, участие в программе стало 
удобнее не только для жителей с
толичного региона, включая Сеул 
и Кёнгидо, но и для участников из 
других регионов страны. Теперь о
ни могут выбирать удобные даты 
для сдачи экзаменов. Кроме того, 
так как это постоянный экзаменац
ионный центр, достаточно заброн
ировать время, чтобы прийти и п
ройти тест.

Подробную информацию о про
цедуре регистрации и расписании 
экзаменов можно найти на офици
альном сайте программы социаль
ного интеграции (www.kiiptest).

Глава Главного управления им
миграционной политики Пэ Саноп 
отметил:

«В первый год запуска програ
ммы социального интеграции в 
2009 году участие в ней приняли 
около 1300 человек. В этом году к
оличество участников превысило 
70 000, что подчеркивает важност
ь этой программы для адаптации 
мигрантов в корейском обществе. 
Мы будем и дальше развивать ин
фраструктуру, чтобы участники м
огли проходить обучение и оценк
у в максимально комфортных усл
овиях».
<한글 기사 28면>

파파야스토리

Предварительный и комплексный экзамены программы социального 
интеграции: теперь проходить проще! 사회통합프로그램 평가, 편리하게!
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#결혼이민자 통번역 서비스

평택시가족센터는 평택시 관내 결혼이

민자와 다문화가족 등을 대상으로 결혼

이민자 통번역 서비스를 무료로 제공한

다. 제공되는 서비스는 가족 대화, 공공

기관(은행, 병원 등), 센터 이용 시 통역

을 지원하는 ▲통역서비스와 가족편지, 

문자, 국적취득, 체류 연장 관련 서류 등 

번역을 지원하는 ▲번역서비스, 임신.출

산.양육과 국적취득. 체류연장.교육 정보 

등을 제공하는 ▲정보 제공이다. 

신청은 서비스 신청 후 신청서를 작성

하면 서비스가 지원된다. 베트남어는 1~3

일, 타 언어는 3~5일 소요된다. 기타 자

세한 문의는 평택시가족센터(북부 031-

615-3963, 서부 031-660-7473)로 하면 된

다.

#다문화 자녀 언어발달지원

평택시가족센터는 다문화가족 자녀 언

어발달지원사업을 진행한다.

언어발달지원사업은 만 12세 이하 언

어발달교육이 필요한 다문화가족 자녀 

대상이며, 국가 및 지자체 유사사업(바우

처 등) 대상자 및 방문교육 자녀생활서

비스 대상자는 지원이 안 된다.

신청은 서비스 대상자(자녀) 정보로 직

접 홈페이지에 신청하면 된다. 홈페이지 

신청 후 지원이 가능하다. 기타 자세한 

문의는 평택시가족센터(031-615-3960)로 

하면 된다.

#공동육아나눔터, 품앗이 모집

평택시공동육아나눔터는 이웃들이 자

녀를 함께 돌봄으로서 육아 부담을 덜고 

공동체 정신을 함양하는 활동을 하는 돌

품 품앗이를 모집한다. 평택시 거주 품

앗이에 관심 있는 가정 3그룹(그룹당 3

가정 이상)을 모집하며, 품앗이 활동을 

하는 가정당 월 1만원을 지원한다. 품앗

이 활동 장소도 지원하며, 2년간 활동하

게 된다. 우수 활동 그룹은 기간 연장이 

가능하다. 활동은 월 1회 이상 놀이, 보

육, 체육, 체험 등이 다양하게 진행되며, 

월별 활동계획서와 월별 활동일지 작성

이 이뤄진다. 접수는 연중 받으며, 방문 

및 메일(ptfc2012@hanmail.net)로 신청

하면 된다. 기타 자세한 문의는 평택시공

동육아나눔터(1호점 031-654-0903, 2호점 

031-611-0308, 3호점 031-668-9445)로 하

면 된다.

#지역사회와 손만두 만들기

평택시가족센터는 바르게살기운동 안

중읍위원회와 함께 하는 ‘손만두 만들기’ 

체험에 참여할 여성 결혼이민자 30명을 

모집한다. ‘손만두 만들기’ 체험은 오는 1

월 22일 오전 10시부터 12시까지 평택시

민의공간 1호에서 진행되며 만두 만들기 

체험이 이뤄진다. 신청은 전화로 받는다. 

문의 031-660-7473          김영의 기자

“새해도 평택시가족센터와 행복한 삶 만들어요”

평택시가족센터, 통번역 서비스 등 다문화가족 위한 프로그램 운영

평택보건소, 새해 

금연 실천 도와요

평택시(시장 정장선)는 시민들의 

건강을 지키기 위한 금연 습관 형성

과 간접흡연 없는 환경을 조성하기 

위해 금연 클리닉을 운영하고 있다.

금연 클리닉에서는 방문자를 대상

으로 일산화탄소 측정검사, 니코틴 

검사 등을 진행하며 등록카드를 작성

해 방문 회차별 상담 매뉴얼을 기본

으로 체계적인 관리를 진행하고 있

다. 

금연 패치, 니코틴 껌 등 금연 보조

제 및 행동강화물품 지급과 함께 6개

월간 1:1 맞춤 상담으로 금연을 돕고 

있으며, 이후에도 금연을 지속할 수 

있도록 6개월간 문자를 통해 금연 유

지 독려 서비스를 제공하고 있다.

또한, 금연을 희망하는 시민들이 

간편하게 금연 상담을 받을 수 있도

록 정보무늬(QR코드)를 활용한 금연 

클리닉 신청 서비스를 운영해 생활 

속에서 손쉽게 금연 클리닉에 참여하

고 금연을 실천할 수 있도록 돕고 있

다. 평택보건소(031-8024-4417), 송탄

보건소(031-8024-7263)   김영의 기자
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How do I find my way to my 
destination when traveling 
in Korea?

The Ministry of Oceans and Fisheries and 

Naver, Korea’s largest information portal 

service, are providing a ‘passenger ship route 

search’ service through Naver Maps to help 

Koreans, including foreigners, use passenger 

ships more easily and conveniently.

‘Naver Map (map.naver.com)’ is famous in 

Korea as the fastest route-finding service using 

cars and public transportation (buses, trains, 

and airplanes). It also includes passenger ships. 

To use it, go to the ‘Naver Map’ site and search 

for destinations such as islands and terminals. 

Then, you can see real-time information such as 

passenger ship routes, times, and fares.

In the future, we plan to provide a service 

that will allow you to search for your 

destination and even reserve a ferry ticket all 

at once. You can still reserve trains and buses 

through Naver Maps search.

Also supports with 4 languages

Even such a great service would be of no 

use to foreigners if it were not provided in 

multiple languages. Naver Maps also provides 

multilingual search services in English, Chinese, 

Japanese, etc. for foreigners traveling to Korea.

Naver Maps not only shows foreign residents 

the fastest and most convenient way to get to 

their desired location, but also provides Korean 

review information and place information in 

multiple languages.

‘Naver Map’, which provides the largest 

amount of location information in Korea, 

provides translated reviews containing specific 

experiences of users who have actually visited 

the location, and is also very useful for foreign 

residents when searching for places to visit.

In particular, place filter translation is 

primarily supported for the restaurant industry, 

which is highly preferred by foreign users, and 

multilingual services can be used according to 

the language settings of the smartphone OS or 

the language settings in the Naver Map app. 

Naver Map is the only domestic map service 

that supports four languages, including Korean, 

English, Chinese, and Japanese.

<한글 기사 좌측 상단, 인터넷에서 파파야스토리

를 검색하세요, 중국어, 베트남어, 러시아어, 태국어, 

영어, 한국어 등 6개 언어로 더욱 다양하고 많은 정

보를 만날 수 있어요. 파파야스토리에서 회원가입을 

하고 다양한 혜택을 찾으세요>

파파야스토리

在韩国旅行时如何找到目的地的路线？

“Naver地图”，多语言服务助您快速查询驾车和公共交通路线

韩国海洋水产部与韩国最大的门户信息服务平台

“Naver”合作，为包括外国人在内的民众提供更

加便捷的客轮服务。“Naver地图”现已上线“客

轮路线查询”服务。

“Naver地图（map.naver.com）”是韩国广受

欢迎的服务之一，能够帮助用户快速查询通过驾

车、公共交通（如公交车、火车、飞机）等方式

到达目的地的最佳路线。现在客轮也被纳入服务

范围。

进入“Naver地图”网站，搜索岛屿、码头等目

的地，即可实时查看客轮的航线、时间表、费用

等信息。

之后还将推出搜索目的地后可直接预订客轮的功

能。目前，火车和公交车票已经可以通过Naver地

图进行预订。

支持四种语言

如果这么好的服务不提供多语言功能，对于外国

人来说也就无法使用了。为了方便来韩国旅游的

外国游客，“Naver地图”提供英语、中文、日语

等多语言搜索服务。

Naver地图不仅显示前往目标地点最快、最便捷

的路线，还提供多语言版本的韩国语评论信息和

场所信息。

作为国内最大的场所信息提供平台，“Naver地

图”支持用户写的实际访问的体验评论翻译，对

于外国居民探索值得去的场所非常有帮助。

特别是Place Filter翻译优先支持外国用户喜爱

的餐饮行业，多语言服务可以根据智能手机的操

作系统语言设置或Naver地图应用内的语言设置使

用。

目前支持韩语、英语、中文、日语四种语言，是

韩国唯一支持多语言的地图服务。

<한글 기사 상단>                  

                                   파파야스토리

해양수산부와 한국 최대의 정보 포털 서비스인 

‘네이버’는 외국인을 비롯한 국민들이 더욱 쉽고 편

리하게 여객선을 이용할 수 있도록 네이버 지도를 

통해 ‘여객선 길찾기’ 서비스를 제공해요. 

‘네이버 지도(map.naver.com)’는 한국에서 자동차

와 대중교통(버스, 기차, 항공) 등을 이용해 가장 빠

른 길찾기를 하는 서비스로 유명해요. 여기에 여객

선도 포함된 것이에요.

이용하는 방법은 ‘네이버 지도’ 사이트에 들어가 

목적지를 섬, 터미널 등으로 검색하면 여객선 운항 

경로 및 시간, 요금 등의 정보를 실시간으로 볼 수 

있어요. 앞으로 목적지 검색 후 여객선 예매까지 한 

번에 할 수 있는 서비스를 제공할 예정이에요. 기차

와 버스는 지금도 네이버 지도 검색을 통해 예매가 

가능해요. 

4개 언어도 지원

이렇게 좋은 서비스도 다국어로 제공하지 않으면 

외국인에게는 소용이 없겠지요. ‘네이버 지도’는 한

국을 관광하는 외국인들을 위해 영어, 중국어, 일본

어 등의 다국어 검색 서비스도 지원하고 있어요.

네이버 지도는 외국인주민이 원하는 곳에 가장 빠

르고 편리하게 가는 방법을 보여주는 것에 그치지 

않고 한국어 리뷰 정보 및 플레이스 정보도 다국어

로 제공해요.

국내 최대의 장소 정보를 제공하는 ‘네이버 지도’

는 실제 장소를 방문했던 사용자들의 구체적인 경

험이 담긴 리뷰 번역을 제공하며 외국인주민이 가볼 

만한 장소를 탐색할 때도 매우 유용해요.

특히 플레이스 필터 번역은 외국인 사용자들의 

선호도가 높은 음식점 업종을 대상으로 우선 지원

되며 다국어 서비스는 스마트폰의 OS 언어설정이나 

네이버 지도 앱 내 언어설정에 따라 이용할 수 있어

요. 한국어를 비롯해 영어·중국어·일본어 4개 언어를 

지원하는 국내 지도 서비스는 네이버 지도가 유일해

요. <중국어 하단, 베트남어 31면, 태국어 31면, 영어 

우측>                               파파야스토리

한국에서 목적지, 어떻게 쉽게 찾을까?

‘네이버 지도’, 다국어로 빠른 길찾기 서비스 제공
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경기다문화뉴스 

신문발간을 위해 애써주시는 지방자치단체는 다음과 같습니다.

안산시, 부천시, 시흥시, 김포시, 평택시, 수원시, 화성시, 파주시, 남양주시, 

용인시, 광주시, 오산시, 하남시, 구리시, 양평군, 과천시, 연천군, 광명시

경기다문화뉴스는 경기도와 시군의 적극적인 지원으로 다문화가족의 생활정보 

및 정책정보를 제공하기 위해 발행되는 신문입니다. 결혼이주여성, 외국인 주민 

등 구독을 원하는 다문화가족 혹은 구독을 원치 않는 분 그 밖에 주소 변경 등의 

사유가 발생하는 경우에는 경기다문화뉴스로 연락해 주세요.

독자여러분께 알립니다

“외국인주민 지원방안 지속 고민해”

평택시, 새해맞이 평택외국인복지센터 격려 방문해

외국인근로자 체계적인 도입 관리

평택시, 도내 최초 ‘외국인근로자지원센터’ 개소해

평택시 김대환 복지국장은 2025년 을

사년 새해를 맞아 지난 6일 평택외국인

복지센터(센터장 김우영)를 방문했다. 이

날 방문에서는 새해 덕담과 함께 신년 

인사를 나누며 직원들을 격려했고, 이후 

센터 시설을 견학하며 현장의 애로사항

과 의견을 청취했다.

평택시의 외국인주민 수는 4만 5천여 

명(총인구 대비 7.1%)으로 전국 226개 지

자체 중 8위, 경기도 6위에 해당하는 손

꼽히는 밀집 지역인만큼, 이번 평택외국

인복지센터 현장 방문은 2025년 새해 외

국인주민 지원 정책 전반에 대한 정보를 

공유하고 발전 방안을 논의하는 뜻깊은 

자리였다.

이 자리에서 김대환 복지국장은 “지

난해 지역 내 외국인주민의 인권 보호

와 권익향상을 위해 헌신적으로 노력하

신 노고에 깊은 감사를 드린다”라며 “올

해에도 평택시는 외국인주민을 위한 지

원방안을 지속적으로 고민하고, 외국인주

민의 안정적 정착, 지역사회의 인식개선 

등을 위해 다각적으로 노력해 ‘다양한 문

화가 함께하는 도시 평택’을 위해 최선을 

다하겠다”고 밝혔다.

평택시외국인주민센터는 외국인들이 

한국 생활에서 겪는 생활 고충에 대한 

상담은 물론 한국어교육, 조기적응 프로

그램 운영, 법률자문, 공동체 활동, 정보 

제공, 네트워크 지원 등 다양한 맞춤형 

복지서비스를 체계적으로 지원하고 있다.

한편 평택시는 꾸준히 증가하는 외국

인주민의 안정적인 정착 기반을 마련하

기 위해 2024년 상반기, 제1차(2024-2028) 

평택시 외국인주민 등 지원 정책 기본계

획을 수립해 연차별로 사업을 수행 중이

다. 하반기에는 외국인근로자, 결혼이민

자 등 외국인 관련 6개 분야의 27개 민

관기관이 참여해 외국인지원 민관협의체

(TF)를 구성해 외국인 주민의 안정적인 

정착과 내국인의 통합을 도울 방법을 심

도 있게 논의했다.          김영의 기자

평택시(시장 정장선)는 지난 2일 ‘평택

시외국인근로자지원센터’(중앙로 264, 운

영시간 9~17시)를 개소해 운영에 들어갔

다고 밝혔다.

평택시외국인근로자지원센터는 외국인 

근로자를 체계적으로 도입·관리함으로써 

원활한 인력 수급 및 지역경제의 균형 

있는 발전을 도모함을 목적으로 한다. 

▲농가의 계절근로자 제도 참여 정보 

안내 ▲외국인 계절근로자 입.출국, 무단

이탈 등 체계적인 체류 관리 ▲숙련 기

능인력 외국인 근로자 체류자격 변경

(K-point E74) 추천 등 농업 분야 인력

난을 해소하고 외국인 근로자들의 안정

적인 정착을 지원한다. 특히, 평택시 일

자리경제과에서는 외국인근로자센터가 

개소되면서 평택시 관내 외국인 근로자 

실태조사 및 관련 단체 네트워크 구축을 

통해 유기적 협조체계를 만들어 갈 계획

이다.

정장선 평택시장은 “평택시외국인근로

자지원센터는 경기도 최초로 개소해 운

영되는 만큼 지역 내 외국인 근로자의 

안정적인 근로환경 조성 및 체계적인 관

리로 인력 수급을 지원할 수 있는 마중

물이 되도록 노력하겠다”고 밝혔다.

김영의 기자

“성병 및 에이즈 검사, 어디서?”

‘외국인 에이즈예방 지원센터’ 무료 익명 검사

세계에이즈의날이 뭐야?

지난 12월 1일은 ‘세계 에이즈의 

날’이었어요. 이 때문에 한국 곳곳에

서는 에이즈에 대한 올바른 정보를 

제공하고, 감염인에 대한 편견과 차

별을 해소하기 위한 캠페인이 진행됐

어요.

에이즈(AIDS)는 인간면역결핍바

이러스(HIV)에 감염되어 면역기능

이 떨어진 상태를 말해요. 일상적인 

접촉으로는 감염되지 않으며, 안전한 

성관계로 감염을 예방할 수 있어요.

에이즈 감염 초기에는 두통, 발열, 

인후통, 피부발진 등 감기와 비슷한 

증상이 나타날 수 있어요. 따라서 감

염이 의심되면 의심 시점에서 4주 후

에 HIV검사를 받는 것이 중요해요.

에이즈 검사는 어떻게 받아?

한국에서 외국인이 에이즈 검사를 

받으려면 2가지 방법이 있어요. 먼저 

‘외국인 에이즈예방 지원센터’를 통해 

검사를 받는 것이에요. 

서울과 경기도 안산 등 여러 지역

에서 검사를 받을 수 있는데 상시 운

영되는 것이 아니기 때문에 반드시 

먼저 전화로 문의해야 해요. 

특히 에이즈 검사와 함께 여러 가

지 성병 검사도 함께 받을 수 있어

요. 무료로 검사를 받을 수 있고 자

기가 누구인지 밝히지 않아도 돼요. 

검사 후 20분 이내에 결과를 확인할 

수 있어서 좋아요. 두 번째 방법은 

전국의 보건소에서 검사를 받는 것이

에요. 무료, 익명으로 검사를 받는 것

은 동일한데 한국어 외에는 소통이 

어렵고 보통 1주일 정도 지나야 검사 

결과를 알 수 있어요.

외국인 에이즈예방 지원센터가 뭐

야?

한국의 질병관리본부는 ‘외국인 에

이즈예방 지원센터’(www.khap.org)

를 운영하고 있어요.  

서울 성북구에 위치한 ‘외국인 에

이즈예방 지원센터’는 국내 체류 외

국인을 위한 에이즈 검진과 상담 등 

에이즈 관련 종합서비스를 제공해요. 

또한 외국인에게 에이즈에 대한 각종 

정보를 알리고, 외국인 에이즈 감염

인이나 환자들에게 각종 지원서비스 

등을 제공하고 있어요.

‘외국인 에이즈예방 지원센터’는 서

울(성북구 동소문로 209, 1층)에 있

고 경기도 안산(안산시 단원구 원곡

로 15-1, 4층)에도 검사 시설이 있지

만 항상 열려 있는 것이 아니기 때문

에 반드시 전화로 문의해야 해요.

필요에 따라 전국 주요 도시에서 

검사를 진행하기도 해요. 문의 02-

927-4322 <중국어 31면, 베트남어 9

면, 러시아어 17면, 태국어 9면, 영어 

30면, 일본어 15면>    

                    파파야스토리
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평택시국제교류재단(대표이사 정종필)과 평택대학교

(총장 이동현)가 지난해 12월 27일 평택대학교 본관 회

의실에서 국제교류 및 외국인지원 활성화를 위한 업무

협약(MOU)을 체결했다. 

이번 협약은 평택시 관내 외국인 주민과 유학생들의 

안정적인 생활 정착 지원, 국제교류 활성화, 그리고 주

한미군 지원 확대 등을 목적으로 진행됐다.

두 기관은 협약을 통해 외국인의 지역사회 참여 확

대, 유학생 대상 글로벌 인턴십 지원, 국제개발협력 사

업 추진 등을 포함한 다양한 협력 사업을 수행할 계획

이다. 특히 이번 협약은 두 기관의 전문성과 자원을 바

탕으로 외국인 지원과 지역사회의 국제적 위상 강화를 

위해 ESG(환경.사회.지배구조) 실천을 적극 도모한다는 

점에서 큰 의미가 있다.

두 기관은 외국인 유학생 생활 정착 지원을 위해 유

학생 대상 공공기관 인턴십과 지역사회 적응을 위한 생

활 정보 제공 등 실질적인 지원을 강화할 예정이다. 또

한, 외국인 유학생 대표자 회의를 운영해 유학생 의견

을 수렴하고 내·외국인 간 상호교류를 활성화함으로써 

지역사회 통합을 촉진할 방침이다. 이와 함께 평택시 

우호교류도시와의 국제개발협력 사업 추진, 주한미군 

정착 지원 확대 등 다양한 국제교류 사업도 전개할 예

정이다.

정종필 대표이사는 “이번 협약을 통해 평택시가 외국

인과 내국인이 조화롭게 공존하는 글로벌 도시로 거듭

나길 기대한다”며 “다양한 협력 사업을 통해 두 기관이 

함께 성장할 기회를 마련하겠다”고 전했다.

이동현 평택대학교 총장은 “평택대학교는 ‘지속가능

한 혁신대학’과 ‘지역 협업 상생대학’이라는 목표로 국

제도시 평택의 발전에 공헌하는 인재들을 배출해 왔다”

라며 “두 기관의 협력이 평택 지역사회 전반적으로 혁

신을 추동하고 ESG·윤리경영의 질을 높일 수 있기를 

기대한다”고 밝혔다.

이번 협약을 통해 지역사회의 외국인지원 체계를 강

화하고 국제교류를 활성화해 평택시의 글로벌 역량을 

한층 끌어올릴 것으로 기대된다.          김영의 기자

국제교류. 외국인지원 활성화 힘모아요

평택시국제교류재단과 평택대, 지역과 세계 잇는 동행

“สตรตีัง้ครรภใ์นภาวะวกิฤตชิาวตา่ง
ชาตยิงัสามารถรับค�ำปรกึษาและการ
สนับสนุนตา่ง  ๆอกีดว้ย”

ในเกาหล ี“ระบบแจง้เกดิ” ซึง่บนัทกึการเกดิของเด็กทกุ
คนทีเ่กดิในสถาบนัการแพทยโ์ดยอตัโนมตั ิ(ไมร่วมบตุรของ
ชาวตา่งชาต)ิ และ “ระบบการคลอดบตุรทีไ่ดรั้บการ
คุม้ครอง” ซึง่ชว่ยเหลอืสตรมีคีรรภท์ีเ่ลีย้งดบูตุรดว้ยความ
ยากล�ำบากใหค้ลอดบตุรภายใตน้ามแฝง มผีลใชบ้งัคบัแลว้

ระบบการคลอดบตุรทีไ่ดรั้บการคุม้ครองคอือะไร?
ระบบการคลอดบตุรทีไ่ดรั้บการคุม้ครองเป็นระบบที่

อนุญาตใหส้ตรมีคีรรภบ์างรายทีไ่มต่อ้งการเผยแพรข่อ้เท็จ
จรงิเรือ่งการคลอดบตุรสามารถคลอดบตุรไดโ้ดย “ไมเ่ปิด
เผยตวัตน” ทีโ่รงพยาบาล โดยค�ำนงึถงึความเสีย่งในการ
หลกีเลีย่งการใชส้ถาบนัทางการแพทยผ์า่นการน�ำระบบแจง้ 
การเกดิมาใช ้<한글 기사 11면>

ดว้ยระบบนี ้สตรตีัง้ครรภท์ีอ่ยูใ่นภาวะวกิฤตทิีต่อ้งการค�ำ
ปรกึษาและความชว่ยเหลอืเกีย่วกบัการคลอดบตุรและการ
เลีย้งดบูตุรสามารถ สมคัรขอรับความคุม้ครองการคลอดบตุร
ได ้และสตรมีคีรรภจ์ะไดรั้บนามแฝงและหมายเลขการจัดการ
เพือ่รับการตรวจสขุภาพกอ่นคลอด และการคลอดบตุรที่
สถานพยาบาล เด็กทีเ่กดิภายใตร้ะบบการคลอดบตุรทีไ่ดรั้บ
การคุม้ครองสามารถไปทีส่ถานรับเลีย้งเด็กของรัฐบาล ทอ้ง
ถิน่หรอืรับบตุรบญุธรรมได ้

สมคัรไดท้ีไ่หน?
สตรมีคีรรภท์ีอ่ยูใ่นภาวะวกิฤตสิามารถขอค�ำปรกึษาจาก

หน่วยงานใหค้�ำปรกึษาในพืน้ทีไ่ดท้กุทีท่กุเวลาโดยโทร 
1308 หรอืบนมอืถอื หน่วยงานใหค้�ำปรกึษาในทอ้งถิน่ไม่
เพยีงแตใ่หข้อ้มลูแกส่ตรตีัง้ครรภท์ีป่ระสบปัญหาในการตัง้
ครรภ,์ การคลอดบตุร,  และการเลีย้งดบูตุร เทา่นัน้ แตย่งั
ชว่ยเชือ่มโยงเขา้กบับรกิารทีห่ลากหลาย เชน่ การใหค้�ำ
ปรกึษาดา้นจติวทิยา, การสนับสนุนทางการแพทย,์ และ
บรกิาร ดา้นกฎหมาย 

ตัง้แตว่นัที ่19 กรกฎาคมจนถงึสิน้เดอืนพฤศจกิายน เมือ่
ระบบการสนับสนุนการตัง้ครรภแ์ละการคุม้ครองไดรั้บการ
ด�ำเนนิการ มหีญงิตัง้ครรภ ์ในภาวะวกิฤต 749 รายไดรั้บการ
ใหค้�ำปรกึษาและความชว่ยเหลอืประเภทตา่งๆ

แลว้หญงิตัง้ครรภช์าวตา่งชาตลิะ่?
หญงิตัง้ครรภช์าวตา่งชาตไิมส่ามารถสมคัรระบบการคลอด

บตุรทีไ่ดรั้บการคุม้ครองได ้แมแ้ตผู่ย้า้ยถิน่จากการสมรสชาว
ตา่งชาตทิีแ่ตง่งาน กบัชายเกาหลกีไ็มส่ามารถสมคัรระบบ
การคลอดบตุรทีไ่ดรั้บการคุม้ครองได ้สิง่นีเ้ป็นสิง่ทีไ่มพ่งึ
ประสงคเ์นือ่งจากท�ำใหเ้กดิจดุบอดในระบบ การคลอดบตุรที่
ไดรั้บการคุม้ครอง อยา่งไรกต็าม ชาวตา่งชาตแิละสตรมีี
ครรภจ์ากครอบครัวพหวุฒันธรรมสามารถรับค�ำปรกึษาและ
ความชว่ยเหลอืเชน่เดยีวกบัสตรมีคีรรภ ์ทีอ่ยูใ่นภาวะวกิฤติ
ชาวเกาหลไีด ้หากดใูนสว่นของรายละเอยีดการชว่ยเหลอื 
▲สนับสนุนคา่คลอดบตุร (คา่ตรวจครรภ,์ คา่คลอดบตุร, คา่
รักษาพยาบาล, เพือ่นเดนิทางไปโรงพยาบาล) ▲สนับสนุน
คา่เลีย้งดหูลงัคลอด (ศนูยด์แูลหลงัคลอด, ผูช้ว่ยมารดา, ผู ้
ชว่ยดแูล) ▲สนับสนุนเงนิชว่ยเหลอืฉุกเฉนิ (คา่ครองชพี, 
คา่รักษาพยาบาล) ▲สนับสนุนคา่เลีย้งดบูตุร (ชดุสิง่จ�ำเป็น
ในการคลอดบตุร, อปุกรณก์ารเลีย้งดบูตุร, การอบรมเลีย้งดู
บตุร, การใหค้�ำปรกึษาในการเลีย้งดบูตุร) ▲การรับบตุร
บญุธรรม, การประสานงานกบั สถานคุม้ครองเด็ก (หน่วย
งานการรับบตุรบญุธรรม, ศนูยรั์บเลีย้งเด็ก, บา้นอปุถมัภ)์ ▲ 
การสนับสนุนดา้นทีอ่ยูอ่าศยั (การรับเขา้สถาน สงเคราะห์
ส�ำหรับสตรมีคีรรภใ์นภาวะวกิฤตทิัว่ประเทศ) เป็นตน้

สตรมีคีรรภท์ีอ่ยูใ่นภาวะวกิฤตทิีม่ปัีญหาในการคลอดบตุร
และเลีย้งดบูตุรเนือ่งจากปัญหาทางการเงนิหรอืสถานการณ์
อืน่ๆ ควรโทร 1308 และรับค�ำปรกึษาตลอด 24 ชัว่โมง
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전세 대출이자 지원 부부 모집

용인특례시(시장 이상일)는 결혼한 지 7년 이내 무주

택 신혼부부의 주거 안정을 돕기 위해 최대 100만원의 

전세자금 대출이자를 지원키로 하고 1월 13일부터 31일

까지 총 120쌍을 모집한다고 9일 밝혔다.

용인시는 새롭게 출발하는 신혼부부가 주거비 부담을 

줄이도록 돕기 위해 지난 2020년부터 신혼부부 전세자

금 대출이자 지원사업을 벌이고 있다. 

지원 대상은 시에 주민등록을 둔 시민 가운데 2018년 

1월 1일~2024년 12월 31일 내 혼인신고를 한 2인 가구 

기준 월 소득 707만원 이하의 신혼부부로, 전용면적 85

㎡ 이하 전세보증금 5억원 이하의 주택(아파트, 단독주

택, 다가구주택 등)에 대한 전세자금을 대출받은 무주

택자여야 한다. 

용인시는 접수한 신청자 가운데 소득과 주택 소유 여

부 등 자격 심사를 거쳐 대상자를 선정, 전세자금 대출

이자의 1% 범위 내에서 최대 100만원까지 지원한다.

신청은 주소지 읍면동 행정복지센터에서 하면 된

다. 모집 관련 상세 내용은 시 홈페이지(www.yongin.

go.kr)에서 확인할 수 있다. 용인시 관계자는 “무주택 

신혼부부의 주거비 부담을 덜어주기 위해 전세자금 대

출이자를 지원한다”며 “주거 안정에 어려움을 겪는 신

혼부부들에게 실질적인 도움이 되도록 올해도 내실있게 

사업을 진행해 나가겠다”고 말했다.

군 소음 피해 주민보상금 신청

용인특례시(시장 이상일)는 오는 2월 28일까지 전투

기·헬리콥터 등 군 항공기 소음으로 불편을 겪고 있는 

지역 주민에게 지급하는 ‘군 소음 피해 지역 주민 보상

금’ 신청을 받는다고 8일 밝혔다.

대상지는 용인비행장(처인구 포곡읍 전대리 일원) 작

전 반경 안에 있는 포곡읍 전대리·유운리·삼계리 일부 

지역과 오산비행장(평택시 서탄면 일원) 작전 반경 안에 

있는 남사읍 진목리 일부 지역이다.

보상 대상은 2024년 1월 1일부터 12월 31일까지 대상

지 내 주민등록을 두고 실제 거주한 사실이 있는 주민

(외국인 포함)이다. 지난 2020년 11월 27일부터 2023년 

12월 31일 사이 대상지 내 실제 거주하였으나 지난해 

보상금을 신청하지 않은 사람도 올해 신청할 수 있다.

군 소음 피해 지역에 거주하는 주민은 소음 측정 기

준에 따라 월 최대 3만원의 보상금을 받을 수 있다. 실

제 거주기간, 전입 시기, 직장 여부 등을 고려해 금액을 

산정한다.

신청은 용인특례시 홈페이지 ‘고시·공고’에서 신청서를 

내려받아 작성한 후 시청 기후대기과(031-6193-3393)로 

방문 또는 등기우편으로 접수하면 된다. 담당자 이메일

(joonseog53@korea.kr)로도 접수할 있다.

소음대책지역 포함 여부는 국방부 군소음포털

(https://mnoise.mnd.go.kr)에서 주소를 입력하면 확인

할 수 있다.

면접 정장 무료 대여 운영

용인특례시(시장 이상일)는 면접을 앞둔 청년들을 돕

기 위해 무료로 정장을 빌려주는 ‘희망옷장’ 사업을 운

영한다고 6일 밝혔다. 대상은 시에 거주하는 18세 이상 

39세 이하 청년이다.

정장 대여를 원하는 청년은 시 홈페이지에 접속해 시

민참여- 온라인신청- 용인청년 희망옷장 페이지를 통해 

신청하면 된다. 대상자로 선정되면 정장 대여 업체 2곳

(스완제이 기흥점, 판교점)에서 대여할 수 있다.

대여 품목으로는 남성복으로 자켓, 바지, 셔츠, 구두, 

벨트, 넥타이 등이, 여성복에선 자켓, 바지, 스커트, 블

라우스, 구두 등이다. 1인당 연간 3회까지 대여 가능하

며, 1회 대여 기간은 4박 5일이다.

지난해 ‘희망옷장’을 이용한 1439건 중 96%가 구직활

동에 도움되며 서비스에 ‘만족’ 한다고 답했다.

시 관계자는 "매년 9월 전에 마감될 정도로 청년들에

게 인기가 많은 사업으로 올해는 1인당 대여 횟수를 5

회에서 3회로 줄여 더 많은 청년들이 혜택을 받을수 있

도록 했다”며 “올해 청년들이 취업의 꿈을 이룰 수 있

도록 지원하겠다”고 말했다.               송하성 기자 

다문화가족도 알아야 할 용인 지역사회 복지 프로그램 안내

용인시, 전세자금 대출이자 지원 신혼부부 모집 및 군 소음 피해 주민 보상금 신청 등

27
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외국인이 한국에서 체류하는데 필수

인 사회통합프로그램의 사전평가와 종

합평가를 볼 수 있는 시험장이 서울에

도 개소했어요.

경기도 광명시와 대전시 등 2곳에 불

과하던 시험장이 서울에도 생겨 서울시

에 거주하는 외국인 뿐만 아니라 경기

도 북부지역과 동부지역에 거주하는 외

국인주민의 편의성이 크게 높아질 것으

로 보여요. 법무부와 (재)한국이민재단

은 지난 12월 30일 이민자의 한국어와 

한국문화 이해 등 기본소양 평가를 위

한 사회통합프로그램 서울 컴퓨터 평가

(Computer Based Test)센터 개소식을 

가졌어요.

서울 종로구 인사동7길 12 백상빌딩 

12층에 위치한 ‘서울 컴퓨터 평가센터’

는 외국인의 체류허가, 영주권 및 국

적신청 시 이수혜택을 부여하는 법무

부 사회통합프로그램 사전평가와 종합

평가를 컴퓨터를 활용하여 상시적으로 

볼 수 있는 시험장이에요.

사전평가는 사회통합프로그램에 참

여하고자 하는 외국인의 교육단계 배정 

및 한국어와 한국문화 이해도를 측정

하는 시험이에요. 종합평가는 귀화허가

를 신청한 사람을 대상으로 한국어와 

한국문화, 한국사회 이해 등 기본소양

을 충분히 갖추었는 지를 측정하는 시

험이에요.

이번에 개소한 서울센터는 2022년 3

월 광명센터, 2023년 11월 대전센터에 

이어 전국에서 세 번째로 설치되는 컴

퓨터 기반 평가장으로, 교통 접근성이 

우수해 외국인주민들의 환영할 것으로 

보여요.

특히 이번에 서울센터가 개소됨에 따

라 서울·경기 등 수도권 지역에 거주하

는 프로그램 참여자 뿐만 아니라 지방

에 거주하는 참여자들도 본인이 희망

하는 일정에 맞춰 편리하게 평가에 참

여할 수 있게 되었어요. 

또한 상설 시험장이기 때문에 예약만 

하면 아무 때나 와서 시험을 볼 수 있

어요.

평가 신청방법과 평가일정 등 자세한 

사항은 사회통합프로그램 평가 홈페이

지(www.kiiptest)를 확인하면 돼요.

배상업 출입국외국인정책본부장은 

“사회통합프로그램 시행 첫해인 2009년

에는 참여인원이 약 1,300여명에 그쳤

으나, 올해엔 7만명이 훌쩍 넘어 이민

자가 한국 사회에 정착하는데 매우 중

요한 교육프로그램이 됐다”면서, “참여

자들이 더 편리하게 사회통합 교육과 

평가를 받을 수 있도록 제반 인프라를 

구축해 나가겠다”고 말했습니다.

<베트남어 33면, 러시아어 21면, 태국

어 33면, 영어 28면>

파파야스토리

A testing center has opened in 
Seoul where foreigners can take 
the preliminary and comprehensive 
evaluations of the social integration 
program, which is essential for staying 
in Korea.

The testing center, which used 
to be located in only two places - 
Gwangmyeong-si in Gyeonggi=do 
and Daejeon-si  - has been opened 
in Seoul, which is expected to greatly 
increase convenience for not only 
foreigners living in Seoul but also 
foreign residents living in the northern 
and eastern regions of Gyeonggi-do.

On December 30, the Ministry of 

Justice and the Korea Immigration 
Service held an opening ceremony 
for the Seoul Computer Based Test 
Center, a social integration program 
to assess immigrants’ basic skills, 
including Korean language proficiency 
and understanding of Korean culture.

The Seoul Computer Evaluation 
Center, located on the 12th floor 
of Baeksang Building, 12 Insa-
dong 7-gil, Jongno-gu, Seoul, is a 
computer-based testing center where 
you can always take the Ministry of 
Justice’s Social Integration Program 
pre-evaluation and comprehensive 
evaluation, which grants benefits when 
foreigners apply for residence permits, 
permanent residency, and citizenship.

The pre-evaluation is a test that 
measures the educational level 
assignment and understanding of 
Korean language and culture of 
foreigners who wish to participate in 

the social integration program.
The comprehensive evaluation 

is a test that measures whether 
the applicant for naturalization has 
sufficient basic knowledge of Korean 
language, Korean culture, and 
understanding of Korean society.

The newly opened Seoul Center is 
the third computer-based assessment 
center to be established nationwide, 
following the Gwangmyeong Center in 
March 2022 and the Daejeon Center 
in November 2023. It is expected to 
be welcomed by foreign residents 
due to its excellent transportation 
accessibility.

In particular, with the opening of 
the Seoul Center, not only program 
participants living in the metropolitan 
area, such as Seoul and Gyeonggi, 
but also those living in the provinces 
can conveniently participate in the 
evaluation according to their desired 

schedule. Also, since it is a permanent 
testing site, you can come and take 
the test at any time as long as you 
make a reservation.

For detailed information, such as 
application methods and evaluation 
schedules, please visit the Social 
Integration Program Evaluation 
website (www.kiiptest).

Bae Sang - eop,  head o f  the 
Immigration Bureau, said, “In 2009, 
the first year of the social integration 
program, there were only about 
1,300 participants, but this year, 
the number has surpassed 70,000, 
making it a very important educational 
program for immigrants to settle into 
Korean society.” He added, “We 
will build various infrastructures so 
that participants can receive social 
integration education and evaluation 
more conveniently.” 
<한글 기사 상단>     파파야스토리

사회통합프로그램 사전평가와 종합평가, 보다 편리하게 치러요~

법무부, ‘사회통합프로그램 서울 CBT센터’ 개소...경기도 이주민 편의성 높아져

Pre-evaluation and comprehensive evaluation of social integration programs, 
now conveniently available...‘Social Integration Program Seoul CBT Center’ Opens
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(사)모두를 위한 이주인권문화센터(대표 고기복)는 지난 12월 29

일 센터에서 설립 20주년 행사를 개최했다.

2004년 용인이주노동자쉼터로 시작해 오늘까지 명맥을 이어온 ‘이

주인권문화센터’는 지난 20년간 지역사회 외국인주민의 복리를 위해 

많은 일들을 했다.

이날 행사는 필리핀 이주민들을 중심으로 베트남, 인도네시아 등 

여러 나라 외국인주민 200여명이 참석해 성황을 이뤘다.

영어로 진행된 이날 행사에서 고기복 대표는 “사람이 마음으로는 

계획을 세우지만 길을 인도하시는 것은 하나님”이라며 “처음에 이

주민쉼터를 2년만 하려고 했으나 20년이 된 것을 보면 하나님께서 

다른 계획이 있으셨던 것 같다. 앞으로도 잘 인도해 주시리라 믿는

다”고 말했다.

이후 참가자들은 ‘1218forALL’ 20주년 영상을 시청했다. 

‘1218forALL’은 지난 2000년 12월 유엔총회에서 채택된 ‘이주노동

자와 그 가족의 권리 보호에 관한 국제협약’을 기념하는 문구다.

이 영상에는 이주인권문화센터가 20년간 지역사회에서 펼친 한

국어교실, 의료봉사, 산업안전교육, 제도개선활동, 이주민 인식개선, 

문화체험, 사진전 등의 다양한 행사와 활동이 담겼다.

이후에는 용인필리핀이주노동자커뮤니티에 참여하는 필리핀 이주

민들의 선서가 진행됐다. 선서 참가자들은 여러 사람 앞에서 커뮤니

티 활동에 성실하게 참여할 것을 다짐했다. 

오전 행사가 끝난 후에는 필리핀과 베트남 이주민들이 십시일반 

마련해 온 음식과 차를 나누었다.

이후 댄스, 노래자랑, 게임, 선물 교환, 경품 추첨 등의 다양한 행

사를 진행했다. 여러 나라에서 온 이주민들이 어려운 삶 속에서도 

고단함을 내려놓고 마음을 나눈 행사였다.

송하성 기자 

고단함 내려 놓고 마음 나눠요!

(사)모두를 위한 이주인권문화센터

설립 20주년 기념행사 개최
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#겨울방학, 차탄천 얼음썰매장 개장

연천군 연천읍이장협의회와 부녀회는 

차탄천 얼음썰매장을 개장했다고 10일 

밝혔다.

차탄천 얼음썰매장은 ‘얼음이 꽁꽁! 썰

매가 씽씽!’이라는 테마로 연천읍 현가리 

차탄천 일원에 조성됐다. 운영시간은 오

전 10시부터 오후 4시까지며, 2월 중순까

지 운영될 예정이다. 단 날씨에 따라 운

영 시기 및 시간이 변경될 수 있다.

연천읍이장협의회는 현재 50여 대의 

썰매와 함께 이용객들의 편의를 위해 쉼

터와 먹거리 부스, 이동식 화장실 등 이

용 편의 공간을 마련했다. 얼음썰매장 이

용은 무료이며 썰매 대여료는 2시간에 

3000원이다. 연천읍은 매점 3000원 이용

권을 발행해 썰매장 내 먹거리 부스에서 

사용할 수 있도록 했다.

임달수 연천읍이장협의회장은 “많은 

방문객이 썰매장에 오셔서 지역 경기에 

활기를 불어넣고 행복한 추억으로 연천

군을 기억하기를 기대하면서 앞으로도 

다양한 준비와 운영에 노력할 것”이라고 

말했다.

#연천군 장학관 2025년 입사생 모집

연천군은 대학에 입학한 지역 학생들

의 경제적 부담 완화와 안정적인 학업 

편의 지원을 위해 운영 중인 연천군 장

학관(서울 동대문구 신설동 소재)의 2025

년도 신규 입사생을 모집한다고 밝혔다.

올해 선발인원은 78명으로 접수 기간

은 오는 17일까지다. 연천군 장학관에 우

편 및 방문 접수할 수 있으며, 연천군 통

일평생교육원에 방문 접수하면 된다.

최종합격자는 2월 11일 발표 예정이며, 

지원 자격은 2년제 이상 대학 신입생 또

는, 재학생으로 선발 공고일 현재 본인이

나 보호자가 연천군에 1년 이상 계속해

서 주민등록을 두고 거주하고 있어야 한

다.

선발방법은 일반전형의 경우 학업성적 

80%와 위원회 평가 20%를, 기회균등 전

형의 경우 생활 정도 80%와 위원회 평가 

20%를 합산한 점수로 하며 입사생 선발

위원회에서 심사한다. 장학관 월 이용료

는 식사비를 포함해서 12만원이다. 자세

한 사항은 장학관에게 문의하면 된다.

#외국인 계절근로자 384명 확정

연천군은 법무부의 2025년 외국인 계

절근로자 배정심사협의회 결과 근로자 

384명을 배정받았다고 7일 밝혔다. 이는 

경기도에서 네 번째로 많은 인원이다.

외국인 계절근로자 사업이란 농촌 일

손 부족 문제를 해소하고자 농업 분야에 

최대 8개월 동안 외국인을 합법적으로 

고용할 수 있도록 하는 제도다.

연천군은 지난해 10월 2주간의 홍보 

기간을 거쳐 수요조사를 한 결과 총 103

개 농가에서 외국인 계절근로자 384명을 

신청, 법무부에 유치 신청을 한 결과 신

청 인원 전원을 배정받았다. 지난해 290

명을 배정받은 것에 비해 94명이 늘어난 

만큼 인력난을 겪고 있는 농가의 숨통이 

트일 전망이다.

김덕현 연천군수는 “지난달 31일 농가

주 102명이 모인 가운데 근로계약서 작

성을 마쳤다. 또한, 해마다 큰 폭으로 증

가하는 농가 수요에 대비해 교류 해외 

지자체 확대도 추진 중이다.”라며 “근로

자 자격심사를 강화해 양질의 근로자를 

농가에 배치함으로써 농업인의 안정된 

농업경영 및 농가 소득증대에 도움이 되

도록 하겠다”고 밝혔다.

김영의 기자

다문화가족도 알아두면 좋을 지역사회 다양한 소식

연천군, 차탄천 얼음썰매장 개장 및 장학관 입사생 모집 등 안내

연천군, 농촌지도

시범사업 접수해

연천군농업기술센터는 1월 31일까

지 농촌지도시범사업 신청 접수를 받

는다고 9일 밝혔다.

농촌지도시범사업은 농촌진흥청과 

농업기술원등 농업유관기관에서 개발

한 농업신기술을 보급하기 위해 추진

하는 사업이다.

이번 사업은 총 25억6700만 원의 

예산을 확보해 △밥쌀용 고품질 신품

종 생산 및 확대보급 시범 △로컬푸

드 무인 즉석 도정 판매 시범 △ICT 

이동식베드 이용 무농약 인삼 생산기

술 시범 △이상고온 대응 시설채소 

안정생산 시범사업 등 41개 사업(56

개소)을 추진한다. 대상은 연천군에 

거주(주민등록)하는 농업인으로 최근 

3년(2022~2024년) 연천군농업기술센터

에서 시행한 보조금 500만 원 이상의 

시범사업을 하지 않은 농업인이다.

연천군농업기술센터는 현지조사를 

거친 뒤 2월 중 열리는 농업 산·학협

동심의회에서 최종 대상자를 선정할 

예정이다. 이원희 농업기술센터 소장

은 "농가의 소득증대를 위한 다양한 

지도사업을 지속적으로 추진하겠다"

고 말했다. 자세한 사항은 연천군농업

기술센터 홈페이지 등을 통해 확인할 

수 있다.                김영의 기자

“Where can I get tested if I’m concerned about STDs and AIDS?”

What is World AIDS Day?

Last December 1st was 'World AIDS 

Day'. For this reason, campaigns were 

carried out all over Korea to provide 

correct information about AIDS and 

eliminate prejudice and discrimination 

against those infected. AIDS refers to 

a state in which the immune system 

is weakened due to infection with 

the human immunodeficiency virus 

(HIV). It is not transmitted through 

casual contact, and infection can be 

prevented through safe sex.

In the early stages of AIDS 

infection, symptoms similar to a 

cold may appear, such as headache, 

fever, sore throat, and skin rash. 

Therefore, if infection is suspected, it 

is important to get tested for HIV 4 

weeks after the suspected time.

How do I get tested for AIDS?

There are two ways for foreigners 

to get tested for AIDS in Korea. 

First, you can get tested through the 

‘Foreigner AIDS Prevention Support 

Center.’

You can get tested in many 

areas, including Seoul and Ansan, 

Gyeonggi-do, but since they are not 

always available, you must call first. 

In particular, you can get tested for 

various STDs along with AIDS. You 

can get tested for free and you don't 

have to reveal who you are. It's good 

that you can get the results within 

20 minutes of the test. The second 

way is to get tested at a public 

health center nationwide. It’s free 

and anonymous, but communication 

is difficult outside of Korean, and it 

usually takes about a week to get the 

test results.

What is the Foreigner AIDS 

Prevention Support Center?

The Korea Centers for Disease 

Control and Prevention operates the 

‘Foreigner AIDS Prevention Support 

Center’ (www.khap.org). Located in 

Seongbuk-gu, Seoul, the ‘Foreigner 

AIDS Prevention Support Center’ 

provides comprehensive AIDS-related 

services, including AIDS screening 

and counseling, for foreigners residing 

in Korea. It also provides various 

information about AIDS to foreigners 

and provides various support services 

to foreigners infected with AIDS or 

patients.

The ‘Foreigner AIDS Prevention 

Support Center’ is located in Seoul (1st 

floor, 209 Dongsomun-ro, Seongbuk-

gu) and also has a testing facility in 

Ansan, Gyeonggi-do (4th floor, 15-1 

Wongok-ro, Danwon-gu, Ansan-

si), but it is not always open, so you 

must inquire by phone.

We also conduct inspections in 

major cities nationwide as needed. 

For inquiries, call 02-927-4322.

<한글 기사 24면>        파파야스토리
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Bộ Thủy sản và Hải dương và dịch vụ cổng thông 
tin lớn nhất Hàn Quốc ‘Naver’, hiện đang hỗ trợ dịch 
vụ ‘Tìm đường giao thông’ thông qua Naver Maps 
để người dân và người nước ngoài, có thể sử dụng 
phương tiện giao thông công cộng dễ dàng và thuận 
tiện hơn.

‘Naver Map (map.naver.com)’ nổi tiếng ở Hàn Quốc 
là dịch vụ hỗ trợ tìm đường nhanh nhất bằng ô tô và 
phương tiện giao thông công cộng (xe buýt, tàu hỏa, 
tuyến hàng không). Trong đó bao gồm cả tàu chở 
khách.

Để sử dụng dịch vụ này, các bạn cần truy cập trang 
‘Naver Map’ và tìm kiếm điểm đến theo tên đảo, nhà 
ga, v.v. và có thể kiểm tra các thông tin như tuyến 
đường hoạt động tàu khách, thời gian và giá vé theo 
thời gian thực tế.

Trong tương lai, dự kiến sẽ hỗ trợ thêm dịch vụ tìm 
kiếm điểm đến và đặt vé cùng một lúc. Hiện tại, các 
bạn có thể đặt chỗ vé tàu và vé xe buýt thông qua 
trang tìm kiếm Naver Map.

Hỗ trợ 4 ngôn ngữ
Ngay cả một dịch vụ tốt như thế nào đi chăng nữa 

cũng sẽ không có ích nhiều đối với người nước ngoài 
nếu không được hỗ trợ bằng nhiều loại ngôn ngữ. Thế 
nên, ‘Naver Map’ cũng đã hỗ trợ dịch vụ tìm kiếm đa 
ngôn ngữ bằng tiếng Anh, tiếng Trung và tiếng Nhật 
cho người nước ngoài khi đến du lịch tại Hàn Quốc.

Naver Maps không chỉ hiển thị một cách nhanh 
chóng về thông tin điểm đến và thuận tiện cho người 
nước ngoài mà còn cung cấp thông tin đánh giá tiếng 
Hàn và thông tin về các địa danh bằng nhiều ngôn 

ngữ. ‘Naver Map’, là nơi cung cấp thông tin về các địa 
điểm hàng đầu tại Hàn Quốc, và hỗ trợ bản dịch về 
các bài đánh giá những trải nghiệm cụ thể của người 
dùng đã ghé thăm nên rất hữu ích cho các bạn người 
ngoài muốn khám phá những địa danh tại Hàn Quốc.

Đặc biệt, công cụ dịch thuật về các địa điểm sẽ ưu 
tiên đối với những hàng quán được người dùng người 
nước ngoài ưa chuộng. Và các dịch vụ đa ngôn ngữ 
có thể được sử dụng tùy thuộc vào cài đặt ngôn ngữ 
tại hệ điều hành của điện thoại thông minh hoặc cài 
đặt ngôn ngữ trong ứng dụng Naver Map. Hiện tại, 
Naver Maps là dịch vụ bản đồ trong nước duy nhất hỗ 
trợ 4 loại ngôn ngữ, trong đó có tiếng Hàn, tiếng Anh, 
tiếng Trung và tiếng Nhật.
<한글 기사 23면>

파파야스토리

Làm cách nào để có thể tìm được điểm đến khi du lịch tại Hàn Quốc?

 “Naver Map”, บรกิารคน้หาเสน้ทางดว่นโดยใชร้ถยนตแ์ละการขนสง่สาธารณะในหลายภาษา

กระทรวงมหาสมทุรและการประมงรวมทัง้บรกิาร
พอรท์ลัขอ้มลูทีใ่หญท่ีส่ดุของเกาหล ี“Naver”ใหบ้รกิาร 
“การคน้หาทางเรอืโดยสาร”ผา่น Naver Maps เพือ่ให ้
ประชาชนรวมถงึชาวตา่งชาตสิามารถใชเ้รอืโดยสารได ้
งา่ยและสะดวกยิง่ขึน้

“Naver Map (map.naver.com)” มชีือ่เสยีงในเกาหลี
ในฐานะบรกิารทีค่น้หาเสน้ทางทีเ่ร็วทีส่ดุในการคน้หา
เสน้ทางโดยใชร้ถยนตแ์ละการขนสง่ สาธารณะ (รถบสั, 
รถไฟ, เครือ่งบนิ) รวมถงึเรอืโดยสารดว้ย

หากตอ้งการใชง้าน ใหเ้ขา้ไปทีไ่ซต ์“Naver” และ
คน้หาจดุหมายปลายทางของทา่น เชน่ เกาะ ทา่เรอื ฯลฯ 
และสามารถดขูอ้มลู เชน่ เสน้ทาง เดนิเรอืโดยสาร, 
เวลา, และคา่โดยสารแบบเรยีลไทม ์เป็นตน้

ในอนาคต หลงัจากคน้หาจดุหมายปลายทางแลว้ มี

การวางแผนทีจ่ะใหบ้รกิารทีช่ว่ยใหส้ามารถซือ้ตัว๋ทัง้หมด
ไดใ้นครัง้เดยีว โดยในปัจจบุนั

สามารถจองรถไฟและรถบสัผา่นการคน้หาแผนใน 
Naver Map ไดเ้ชน่กนั

นอกจากนีย้งัรองรับ 4 ภาษาอกีดว้ย
แมแ้ตบ่รกิารทีด่เีชน่นีก้จ็ะไมม่ปีระโยชนส์�ำหรับชาว

ตา่งชาตหิากไมม่กีารใหบ้รกิารในหลายภาษา “Naver 
Map” ยงัรองรับบรกิารคน้หาใน หลายภาษา ไดแ้ก ่ภาษา
องักฤษ, จนี, และญีปุ่่ นส�ำหรับชาวตา่งชาตทิีท่อ่งเทีย่ว
ในเกาหลี

Naver Mapไมเ่พยีงแตแ่สดงใหช้าวตา่งชาตทิราบถงึวิ
ธทีีเ่ร็วและสะดวกทีส่ดุในการไปยงัสถานทีท่ีต่อ้งการ
เทา่นัน้ แตย่งัใหข้อ้มลูรวีวิภาษาเกาหลแีละขอ้มลูสถานที่
ในหลายภาษาอกีดว้ย

“Naver Map”ซึง่ใหข้อ้มลูสถานทีท่ีใ่หญท่ีส่ดุในเกาห
ล ีใหบ้รกิารการแปลรวีวิจากประสบการณโ์ดยละเอยีด
ของผูใ้ชท้ีเ่คยเยีย่มชมสถานทีนั่น้จรงิ และมปีระโยชน์
มากส�ำหรับผูอ้าศยัชาวตา่งชาตใินการส�ำรวจสถานทีท่ีน่่า
เทีย่ว

โดยเฉพาะอยา่งยิง่ ตวักรองการแปลสถานทีไ่ดรั้บการ
สนับสนุนเป็นอนัดบัแรกส�ำหรับอตุสาหกรรมรา้นอาหาร 
ซึง่เป็นทีต่อ้งการอยา่งมากจากผูใ้ชช้าวตา่งชาติ

บรกิารหลายภาษาสามารถใชไ้ดต้ามการตัง้คา่ภาษา 
OS ของสมารท์โฟนหรอืการตัง้คา่ภาษาในแอป Naver 
Maps ซึง่ Naver Maps เป็นบรกิารแผนทีภ่ายในประเทศ
เพยีงแหง่เดยีวทีร่องรับ4 ภาษา ไดแ้ก ่ภาษาเกาหล,ี 
องักฤษ, จนี, และญีปุ่่ น
<한글 기사 23면>                파파야스토리

世界艾滋病日是什么？

今年12月1日是世界艾滋病日。因此韩国各地举办了许

多活动，旨在提供正确的艾滋病相关信息，并消除对感染

者的偏见与歧视。

艾滋病(AIDS)是指感染人类免疫缺陷病毒(HIV)，免疫

功能下降的状态。 通过日常接触不会感染，通过安全的性

关系可以预防感染。

艾滋病感染初期会出现头痛、发热、咽喉痛、皮肤斑

疹等与感冒相似的症状。因此，如果怀疑感染的话，在怀

疑感染时的4周后接受HIV检查非常重要。

如何接受艾滋病检查?

在韩国，外国人想接受艾滋病检查有两种方法。首先

通过"外国人艾滋病预防支援中心"接受检查。

可以在首尔和京畿道安山等多个地区接受检查，但由

于不是经常运营，所以需提前电话咨询。

特别是在接受艾滋病检查的同时，还可以接受各种性

病检查。检测完全免费且匿名，且在20分钟内即可获得检

测结果，非常便利。

第二种方法是可在全国的保健所接受检查。免费匿名

检查是一样的，但除了韩语外其他语言沟通较为困难，通

常需等待1周左右才能获得检测结果。

外国人艾滋病预防支援中心是什么？

韩国疾病管理本部正运营"外国人艾滋病预防支援中

心"（www.khap.org ）。 位于首尔城北区的"外国人艾滋病

预防支援中心"为居住在韩国的外国人提供艾滋病检查和

咨询等艾滋病相关综合服务。另外，还向外国人宣传艾滋

病各种信息，并为感染艾滋病或艾滋病患者的外国人提供

各种支援服务。

"外国人艾滋病预防支援中心"位于首尔(城北区东小

门路209、1楼)，京畿道安山市(安山市檀园区元谷路15-1、4

楼)也有检查设施，但并非总是开放的，所以必须提前电话

咨询。

根据需求，还会在全国主要城市进行检查。咨询电话：

02-927-4322。

<한글 기사 24면>                    

                                    파파야스토리

"如果担心性病和艾滋病，在哪里接受检查呢?" 이주민을 위한 에이즈검사 등 안내
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화성시가족센터(센터장 박미경)는 온가족보듬사업 보

듬매니저를 대상으로 지난 1월 7일 센터 교육실에서 오

리엔테이션을 개최했다.

온가족보듬사업은 취약.위기가족이 가진 복합적 문제

해결 및 욕구 해소를 위해 지속적인 상담과 사례관리를 

통해 가족기능 회복과 정서.경제적 자립역량 강화를 위

해 운영 중이다. 지원이 필요한 가족을 대상으로 보듬매

니저를 파견해 학습 정서, 생활 도움, 긴급위기 서비스

를 지원하고 있다.

이번 오리엔테이션에서는 사업의 활동내용 및 일정에 

관해 안내하는 시간을 가졌다. 보듬매니저는 1월부터 12

월까지 주 1회 이상 선정된 가정에 방문하여 서비스를 

지원할 예정이다.

한편 화성시가족센터는 다양한 가족에 대한 보편적이

고 포괄적 서비스를 제공하고 있다. 화성 시민의 건강가

정 파트너로 다양한 가족을 대상으로 하는 프로그램을 

발굴하도록 고민하고 있다. 온가족보듬사업 프로그램 관

련 문의는 화성시 가족센터 상담사례팀(070-7774-7085)

으로 하면 된다.

김영의 기자

가족기능 회복, 온가족보듬사업 함께!

화성시가족센터, 보듬매니저 오리엔테이션 개최

화성특례시,마을공동체 주민

제안 공모사업 참여자 모집

화성특례시(시장 정명근)가 주민 주도의 마을문제 

해결과 공동체 활성화를 위한 ‘2025년 마을공동체 주

민제안 공모사업’ 참여자를 2월 14일까지 모집한다

고 밝혔다. 

‘2025년 마을공동체 주민제안 공모사업’은 주민 스

스로 마을문제를 직접 발견하고 해결하는 과정을 통

해 공동체 의식을 함양하고 지역사회의 다양한 변화

를 이끌어 낼 수 있도록 지원하는 사업이다.

모집은 일반공모는 ▷씨앗 단계 ▷줄기 단계 ▷열

매 단계로 구분되고 기획공모는 ▷마을네트워크 △

공간활성화 ▷지정주제로 구분하여 진행된다.

특히 올해는 마을공동체 활성화를 위해 ▷마을미

디어▷주민자치회 연계▷기후위기 대응 ▷마을자원 

살리기를 지정 주제로 정했다.

총사업비는 2억 원으로 약 48개 공동체에 대해 지

원하며, 사업 유형에 따라 공동체당 최소 200만 원에

서 최대 1000만 원까지 지원한다.

지원자격은 화성시에 거주하거나 생활권을 두고 

있는 3명 이상 10명 이하의 주민 모임이다. 공모사업

에 참여하고자 하는 공동체는 신청서 및 구비서류를 

화성시 소통자치과로 제출하면 된다.   김영의 기자
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Tại Seoul hiện cũng đã mở thêm một Trung tâm 
tổ chức thi đánh giá xếp lớp và đánh giá toàn diện 
Chương trình hội nhập xã hội. Đây là một trong 
những chương trình học thiết yếu đối với người 
nước ngoài khi sinh sống tại Hàn Quốc~

Trước đây, các Trung tâm tổ chức thi chỉ được 
mở tại 2 khu vực là TP.Gwangmyeong thuộc Tỉnh 
Gyeonggi và TP.Daejeon. Nhưng nay đã được mở 
tại Seoul, dự kiến ​​sẽ không chỉ giúp các bạn người 
nước ngoài cư trú tại khu vực Seoul mà còn giúp 
các bạn cư trú ở các khu vực phía bắc và phía 
đông Tỉnh Gyeonggi có thể dễ dàng tham gia kỳ thi 
hơn~

Vào ngày 30 tháng 12 vừa qua, Bộ Tư pháp và 
Tổ chức di dân Hàn Quốc đã tổ chức lễ khai trương 
Trung tâm thi đánh giá trên máy tính (Computer 
Based Test) tại Seoul đối với Chương trình hội nhập 

xã hội nhằm đánh giá các kỹ năng cơ bản của 
người nhập cư, trong đó có năng lực tiếng Hàn và 
hiểu biết về văn hóa Hàn Quốc.

‘Trung tâm thi đánh giá máy tính Seoul’, tọa lạc tại 
tầng 12 của Tòa nhà Baeksang, số 12 Insa-dong, 
7-gil, Jongno-gu, Seoul, sẽ tổ chức thi đánh giá xếp 
lớp và thi đánh giá toàn diện đối với Chương trình 
hội nhập xã hội của Bộ Tư pháp qua máy tính. Đây 
là một trong những chương trình mang lại nhiều lợi 
ích khi người nước ngoài đăng ký xin gia hạn, visa 
vĩnh trú và quốc tịch. 

Kỳ thi đánh giá xếp lớp là kỳ thi đánh giá năng 
lực tiếng Hàn và mức độ hiểu biết về văn hóa Hàn 
Quốc để xếp lớp đối với người nước ngoài tham gia 
Chương trình hội nhập xã hội.

Kỳ thi đánh giá toàn diện là kỳ thi nhằm đánh giá 
đối với người nộp đơn xin nhập tịch về các mặt kiến ​​
thức cơ bản như tiếng Hàn, văn hóa Hàn Quốc và 
mức độ hiểu biết về xã hội Hàn Quốc.

Trung tâm Seoul vừa được mở này là Trung tâm 
thi đánh giá dựa trên máy tính thứ ba được thành 
lập trên toàn quốc, sau Trung tâm Gwangmyeong 
được mở vào tháng 3 năm 2022 và Trung tâm 
Daejeon được mở vào tháng 11 năm 2023. Trung 
tâm này dự kiến ​​sẽ được đông đảo người nước 
ngoài chào đón do có khả năng tiếp cận giao thông 

thuận tiện hơn.
Đặc biệt, với việc mở Trung tâm Seoul, không chỉ 

những người sinh sống tại các khu vực đô thị như 
Seoul và Gyeonggi, mà cả những người hiện đang 
sinh sống tại các địa phương cũng sẽ có thể dễ 
dàng hơn khi tham gia kỳ thi theo lịch trình mong 
muốn. Ngoài ra, vì đây là địa điểm thi cố định nên 
người tham gia dự thi có thể đến và thi bất kỳ lúc 
nào khi đã đặt lịch trước.

Để biết thông tin chi tiết về cách đăng ký cũng 
lịch thi đánh giá, các bạn có thể truy cập trang web 
Kỳ thi đánh giá Chương trình hội nhập xã hội (www.
kiiptest).

Bae Sang-eop, Cục trưởng Cục Chính sách 
người nước ngoài và xuất nhập cảnh cho biết “Năm 
2009, năm đầu tiên của Chương trình hội nhập xã 
hội, chỉ có khoảng 1.300 người tham gia, nhưng 
đến năm nay, con số đã vượt quá 70.000 người, 
cho thấy đây là một chương trình giáo dục rất quan 
trọng đối với người nhập cư khi ổn định cuộc sống 
tại Hàn Quốc. Chúng tôi sẽ xây dựng nhiều cơ sở 
hạ tầng đa dạng hơn để những người tham gia có 
thể tiện lợi hơn khi tham gia các chương trình giáo 
dục cũng như các kỳ thi đánh giá”.
<한글 기사 28면>

                                 파파야스토리

Giờ đây sẽ có thể tham gia kỳ thi đánh giá xếp lớp và đánh giá 
toàn diện của Chương trình hội nhập xã hội một cách dễ dàng hơn~

กระทรวงยตุธิรรมเปิด“โปรแกรมบรูณาการทางสงัคมศนูยC์BT กรงุโซล” 이주민 편의성 높아져

ศนูยส์อบไดเ้ปิดขึน้ในกรงุโซล ซึง่ชาวตา่งชาติ
สามารถการประเมนิเบือ้งตน้และครอบคลมุของโปรแกรม
บรูณาการทางสงัคมซึง่จ�ำเป็นส�ำหรับการพ�ำนักในเกาหลี

การเปิดศนูยส์อบในกรงุโซล ซึง่กอ่นหนา้นีม้เีพยีง 2 
แหง่คอืเมอืงกวางมยองและเมอืงแดจอน จังหวดัคยองก ี
คาดวา่จะเพิม่ความสะดวกสบายใหก้บัไมเ่พยีงแตช่าว
ตา่งชาตทิีอ่าศยัอยูใ่นกรงุโซลเทา่นัน้ แตย่งัรวมไปถงึผู ้
อาศยัชาวตา่งชาตทิีอ่าศยัอยูใ่นภาคเหนอื และภาคตะวนั
ออกของจังหวดัคยองกอีกีดว้ย

เมือ่วนัที ่30 ธนัวาคมทีผ่า่นมา กระทรวงยตุธิรรมและ
มลูนธิกิารยา้ยถิน่เกาหลไีดจั้ดพธิเีปิดศนูยส์อบทาง
คอมพวิเตอรใ์นกรงุโซล(Computer Based Test)ซึง่เป็น
โปรแกรมบรูณาการทางสงัคมเพือ่ประเมนิความรูพ้ืน้ฐาน
ของผูย้า้ยถิน่ รวมถงึความเขา้ใจในภาษาและวฒันธรรม
เกาหลี

“ศนูยป์ระเมนิผลคอมพวิเตอรโ์ซล”ตัง้อยูบ่นชัน้12 
ของอาคารแพกซาง12 อนิซาดง7-กลิเขตจงโนกรงุโซล
โดยเป็นสถานทีท่ดสอบทีส่ามารถใชค้อมพวิเตอรใ์นการ

ประเมนิเบือ้งตน้และการประเมนิทีค่รอบคลมุของโปรแก
รมบรูณาการสงัคมของกระทรวงยตุธิรรมทีใ่หส้ทิธิ
ประโยชนใ์นการพักอาศยัถาวรและการสมคัรสญัชาตขิอง
ชาวตา่งชาติ

การประเมนิเบือ้งตน้เป็นการทดสอบทีก่�ำหนดระดบัการ
ศกึษาของชาวตา่งชาตทิีต่อ้งการเขา้รว่มในโปรแกรม
บรูณาการทางสงัคม และวดัความเขา้ใจในภาษาและ
วฒันธรรมเกาหลี

การประเมนิทีค่รอบคลมุคอืการทดสอบเพือ่วดัวา่บคุคล
ทีย่ืน่ค�ำรอ้งขอแปลงสญัชาตมิคีวามรูพ้ืน้ฐานเพยีงพอ
หรอืไม ่เชน่ ภาษาเกาหล,ี วฒันธรรมเกาหล,ี และความ
เขา้ใจในสงัคมเกาหล ีเป็นตน้

ศนูยโ์ซลซึง่เปิดในครัง้นีเ้ป็นศนูยป์ระเมนิผลโดยใช ้
คอมพวิเตอรแ์หง่ที ่3 ทีจั่ดตัง้ขึน้ในประเทศ รองจากศนูย์
กวางมยองในเดอืนมนีาคม 2022 และศนูยแ์ดจอนใน
เดอืนพฤศจกิายน 2023คาดวา่จะไดรั้บการตอ้นรับจากผู ้
อาศยัชาวตา่งชาตเินือ่งจากเขา้ถงึการคมนาคมไดง้า่ย

โดยเฉพาะอยา่งยิง่ ดว้ยการเปิดศนูยโ์ซล ไมเ่พยีงแต่

ผูเ้ขา้รว่มโปรแกรมทีอ่าศยัอยูใ่นเขตเมอืงใหญ ่เชน่ โซล 
และจังหวดัคยองก ีแตผู่เ้ขา้รว่มทีอ่าศยัอยูใ่นพืน้ทีช่นบท
สามารถเขา้รว่มการประเมนิไดอ้ยา่งสะดวกตามก�ำหนด
เวลาทีต่อ้งการ นอกจากนีเ้นือ่งจากเป็นศนูยส์อบถาวรจงึ
สามารถมาสอบไดต้ลอดเวลาตราบใดทีท่า่นท�ำการจอง

ส�ำหรับรายละเอยีดเพิม่เตมิ เชน่ วธิกีารสมคัรเขา้รับ
การประเมนิและก�ำหนดการประเมนิ โปรดตรวจสอบที่
เว็บไซตก์ารประเมนิผลโปรแกรม บรูณาการทางสงัคม 
(www.kiiptest)

แบ ซางออบ หวัหนา้กองนโยบายคนเขา้เมอืงและชาว
ตา่งชาต ิกลา่ววา่ “ในปี 2009 ซึง่เป็นปีแรกของการ
ด�ำเนนิการตามโปรแกรมบรูณาการทางสงัคม จ�ำนวนผู ้
เขา้รว่มมเีพยีงประมาณ 1,300 คน แตปี่นีม้จี�ำนวนเกนิ 
70,000 คน ท�ำใหเ้ป็นโปรแกรมการศกึษาทีส่�ำคญัมาก
ส�ำหรับผูย้า้ยถิน่ทีจ่ะตัง้ถิน่ฐานในสงัคมเกาหล”ี และเผย
วา่ “เราจะสรา้งโครงสรา้งพืน้ฐานเพือ่ใหผู้เ้ขา้รว่มไดรั้บ
การศกึษาบรูณาการทางสงัคมและการประเมนิผลได ้
สะดวกยิง่ขึน้” <한글 기사 28면>     파파야스토리
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What is the dream of foreign workers 
living in Korea? It is to have a stable 
visa, stay with their family, and earn a 
lot of money. The Korean government 
recently announced a new visa policy 
to respond to the simple and obvious 
wish of immigrants. However, despite 
the K-point policy for obtaining an E-7-
4 visa and the regional visa policy 
for obtaining an F-2-R visa, foreign 
workers are having a hard time trying.

What about multicultural families 
who are unable to adapt to Korean 
society and have no choice but to 
work in factories or restaurants? What 
can multicultural families who want 
better jobs do to adapt to Korean 
society and get jobs?

It is to improve Korean language 
skills and graduate from university. 
However, it is not easy for immigrants 
to work and study Korean at the same 
time. Moreover, it is very difficult to 
graduate from university in Korea 
because it costs a lot of money and 
time. However, a bachelor's degree 
program that can easily overcome 
these two dif f iculties has been 
created!

Is it possible to graduate from 
university in Korea?

Kyung Hee Cyber ​​Universi ty 
( P r e s i d e n t  C h a n g - g u  B y u n) 
established a Global Autonomous 
Department with support from the 
Korean Ministry of Education and 
is providing stable and high-quality 
educat ion services for foreign 
residents. Since all classes and 
exams at this university are conducted 
online, it is possible to graduate from 
university while working.

What about tuition? Compared to 
other universities in Korea where the 
annual tuition is 7 to 9 million won, 
Kyunghee Cyber ​​University Global 
Autonomous College provides a 
50% scholarship to all students, so 
the annual tuition is only 1.512 million 
won. In addition, you can receive 
more scholarship benefits through 
agreements.

First, if you enter this university 
without a major, the first year course 
focuses on adapting to college life and 
strengthening basic capabilities. Major 
subjects include College Korean 1 
and 2, Understanding Korean Society 
and Universities, Major Exploration 
and Learning Strategies, and Global 
Leadership. 

Before students choose their real 
major, they can set their own career 
path through career planning and 
exploring various majors. After that, in 
the second to fourth years, they can 
choose various majors such as IT, 
electronic information, management, 
tourism, and Korean and proceed with 
in-depth studies.

What should I do if I can't speak 
Korean?

You can enroll in Kyunghee Cyber ​​
University even if you don't speak 
Korean! Regardless of your Korean 
language skills, if you are notified 
of your acceptance, you can take a 
stepping stone course, or Korean 
language training, at the university's 
Korean language center before 
enrolling. It's also good because you 
can get 6 credits of credit.

After admission, you can improve 
your skills by taking university Korean 
classes and Korean language training 
courses alternately. However, in order 
to follow the Korean classes, you need 
to have a TOPIK level 3 or higher. If a 
student obtains a TOPIK level 4, he or 
she can also receive a scholarship.

What are the advantages after 

graduating from college?
S o  w h a t  a d v a n t a g e s  d o e s 

graduating from Kyung Hee Cyber ​​
University have in Korea? Kyung 
Hee Cyber ​​University is the parent 
company of Kyung Hee University, a 
prestigious private university in Korea, 
and of course, a four-year degree is 
recognized.

In particular, if you have a bachelor's 
degree recognized, you can get 20 
points toward obtaining an E-7-4 
visa, and since you can easily obtain 
a TOPIK level 4 in Korean language 
skills during your university graduation 
course, you can get an additional 120 
points. 

It can be said that obtaining an E-7-
4 visa is not difficult. Even in the case 
of regional specialization visas, which 
are of great interest to foreign workers 
these days, foreigners with a Korean 
university diploma receive extra points 
and are at an advantage.

Lee Ji-eun, a Vietnamese who 
graduated from a university in Korea, 
said, “Before I started studying at a 
Korean university, I felt like I didn’t 
belong in Korean society.” “But after 
graduating, I was recognized by many 
Koreans and gained confidence that 
I was a part of Korean society. It was 
especially helpful in understanding 
Korean society and participating as a 
member of it.”

Scholarship benefits and medical 
expense reduction

Kyung Hee Cyber ​​Universi ty 
originally has low tuition, but students 
in the Global Autonomous Department 
can reduce their tuition burden 
through various scholarship systems 
such as entrance scholarships, 
living scholarships, and academic 
scholarships. 

Recently, 97.3% of freshmen and 
transfer students at Kyung Hee Cyber ​​
University received scholarship 
benefits, and in particular, students in 
the Global Autonomous Department 

receive a 50% scholarship benefit 
from admission to graduation.

In addition, Kyung Hee Cyber ​​
University provides students with a 
10% discount on medical expenses 
at Kyung Hee University Hospital and 
Gangdong Kyung Hee University 
Hospital, and provides free medical 
translation services, especially 
to immigrants. Kyung Hee Cyber ​​
University's Global Autonomous 
Studies Department provides various 
knowledge and integrated education 
necessary for life in Korea, so you can 
become a global talent recognized by 
your company CEO and colleagues.

How can I get admission?
Kyung Hee Cyber ​​University Global 

Autonomous Studies Department will 
be accepting applications for the first 
semester of the 2025 academic year 
until January 14, 2025. 

The second round of applications 
will be accepted until February 14. To 
apply, access the Kyung Hee Cyber ​​
University Admissions Support Center 
website (go.khcu.ac.kr) via PC or 
mobile, fill out the application form, 
fill out the selection materials, and go 
through other procedures.

“We want to provide opportunities 
for immigrants and international 
students to develop their academic 
and practical skills so that they can 
confidently participate in the global 
society,” said Professor Seo Jin-sook 
of Kyung Hee Cyber ​​University’s 
Department of Global Autonomous 
Studies. “Studying at Kyung Hee 
Cyber ​​University will be of great help 
to immigrants in laying the foundation 
for a stable and successful life in 
Korea.”

For more detailed information 
regarding admission, please visit the 
Admissions Support Center website 
(go.khcu.ac.kr) or call the Admissions 
Counseling Hotline (02-959-0000).
<한글 기사 지난호 5면>

파파야스토리

Earn a bachelor's degree from a prestigious Korean university and 
achieve your dreams as a foreign worker and multicultural family member!
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#다문화어린이합창단원 모집

화성시가족센터는 ‘다(多)문화어린이합

창단’ 단원을 추가 모집한다.

노래 부르는 것을 좋아하고 합창단 수

업에 열심히 참여할 수 있는 8~13세(초

등) 다문화.비다문화 자녀로 신청은 오는 

1월 20일까지 받는다. 

오디션은 1월 21일 오전 10시 지정곡

인 ‘노을’, ‘하늘나라 동화’, ‘넌 알 수 있

어라고 말해주세요’ 중 1곡을 선택해 참

여하면 된다. 기타 자세한 문의는 화성시

가족센터 특성화사업팀(070-8831-8431)으

로 하면 된다.

#결혼이민자 ‘부모코칭 클래스’

화성시가족센터는 이중언어교육지원사

업인 ‘부모코칭 클래스’에 참여할 초등기 

자녀를 둔 결혼이민자를 모집한다.

교육은 오는 2월 3일부터 2월 24일까지 

매주 월요일 오전 10시부터 12시까지 총 

4회 진행되며, 프로그램은 ‘성퀴즈 온 더 

양육’, ‘마법의 성’, ‘부모 자녀의 감정 비

밀번호’, ‘우리부모 파이팅!’이 진행될 예

정이다. 신청은 1월 24일까지 받으며, 전

화(특성화팀 070-7774-7080) 또는 방문 

신청 후 센터 홈페이지에서 프로그램을 

신청하면 된다.

#결혼이민자 위한 요리교실 모집

화성시가족센터는 요리교실 ‘한국생활 

처음’에 참여할 입국한지 5년 이내 결혼

이민자 10명을 모집한다.

한국 밑반찬요리 5회기와 다양한 나

라 요리 1회 기가 오는 2월 5일부터 3월 

12일까지 매주 수요일 진행된다. 시간은 

오전 10시부터 12시까지며, 장소는 유엔

아이센터 4층 요리실2다. 전화(특성화팀 

070-7774-7080) 또는 방문 신청 후 홈페

이지에서 프로그램을 신청하면 된다.

#군 소음피해보상금 신청 접수

화성시(시장 정명근)는 2월 28일까지 

2025년 군 소음피해보상금 신청을 받는

다고 밝혔다. 

2025년 신청 대상은 2024년 1월 1일

부터 2024년 12월 31일까지 소음대책 

지역에 주민등록지를 두고 실제 거주

한 주민이거나 2024년 이전 보상 기간

(2020.11.27.~2023.12.31.)에 대해 보상금을 

미신청한 사람이다. 앞서 화성시는 보상

금 지급 신청을 위한 안내문과 신청 서

식을 소음대책지역 21,060세대에 우편으

로 발송했다.

신청은 안내문의 QR코드를 통해 모바

일 및 온라인 홈페이지에서 하거나, 화

산동 행정복지센터 2층, 동부출장소 별

관 1층 소회의실, 양감면 행정복지센터

에서 마련된 접수처에서 현장 신청도 할 

수 있다. 보상금은 화성시 지역소음대책

심의원회를 거쳐 5월 말 지급 결정 통지, 

8월 말 개별 지급될 예정이다. 보상금액

은 소음대책지역 제1종~제3종 구역별로 

다르다. 자세한 군 소음피해보상금 지급 

절차, 신청 서식 등은 화성시 홈페이지를 

확인하면 된다.

#겨울 호흡기 감염병 유행 주의

화성특례시가 최근 전국적으로 다양한 

호흡기 감염병 발생 증가와 설 연휴 기

간 감염병 집단유행 가능성이 우려돼 겨

울철 호흡기 감염병에 대한 각별한 주의

가 필요하다고 밝혔다.

질병관리청에 따르면 최근 4주간 독감 

환자가 지속적으로 증가하여 24년 12월 

말 기준 1,000명당 73.9명으로 3주 전과 

대비했을 때 10배 이상 증가했다. 또한, 

해외에서는 호흡기 감염병인 홍역이 유

행 중으로 24년도에 국내에서 49명의 환

자가 발생했으나 모두 해외에서 감염된 

사례인 만큼 해외여행을 계획 중이면 홍

역 백신 접종을 받는 것이 중요하다.

김영의 기자

“화성 지역사회 다문화가족에게 필요한 2025년 정보 확인해요”

화성시가족센터, 이중언어교육지원사업 및 요리교실, 다문화어린이합창단원 모집 등



2025년 01월 16일 ~ 01월 31일  Hwaseong

화성시가족센터(센터장 박미경)는 건강가정의 새로운 

패러다임을 선도하는 가족 상담 전문기관으로 2025년 

오랜 경험이 축적된 전문상담사를 위촉해 가족 상담 서

비스를 시작한다. 

가족 상담 서비스는 지역사회 가족 구성원들이 서로

를 이해하고 지지할 수 있는 방법을 모색하도록 도와주

며, 궁극적으로는 건강한 가족관계를 유지해 가족공동

체의 회복과 건강한 가정생활을 유지할 수 있도록 지원

하게 된다.

센터 관계자는 “최근 한국 사회는 급격한 사회 변동

을 경험하면서, 가족 문제가 심각하게 대두되는 가정 위

기의 시대에 직면해 있다.”라며 “급변하는 사회적 환경

과 다양한 스트레스 요인들은 가족 내부의 갈등, 의사

소통 문제, 세대 간의 차이 등 이러한 문제들은 종종 

가족의 기능을 저하할 뿐만 아니라 개개인의 심리적 안

정에도 부정적인 영향을 미칠 수 있다.”고 설명했다.

화성시가족센터는 지난 1월 3일 센터 소속 전문 및 

자원상담사 19명을 대상 오리엔테이션을 진행하고 위촉

계약서를 작성했다. 

상담사들의 상담 시간 및 요일을 배정하는 시간을 가

졌으며, 화성시 가족센터는 1월6일부터 가족상담을 지

원하고 있다.

상담은 병점에서 주간 상담 월~금 10시~17시, 야간 

상담 화~금 18시~20시 진행되고 있다. 봉담, 남양분소

는 주간 상담 매주 화요일 10시~17시이며, 동탄 호수 분

소는 주간 상담 화~금 10시~17시에 진행된다. 오는 4월 

화성시가족센터 향남으로 이전할 계획으로 향남에서도 

상담이 가능하다. 

상담 신청은 화성시가족센터 홈페이지와 전화(상담사

례팀 031-225-0333)로 받는다.

한편, 협성대학교 산학협력단이 화성시로부터 위탁을 

받아 운영하는 화성시가족센터는 건강한 가정은 건강한 

사회의 출발점이라는 생각으로 전문성을 발휘하여, 다

양한 가정의 문제를 사전에 예방하고 가족기능을 강화

하기 위해 최선을 다하고 있다. 특히 건강한 가족문화와 

지역공동체문화를 확산하여 ‘기분좋은 변화 행복화성’을 

실현하기 위해 노력하고 있다.

김영의 기자

“모든 가족상담으로 건강한 삶 꾸려요”

화성시가족센터, 전문상담사 위촉 가족상담 시작

한눈에 보는 화성시 아동정책

화성 아이사랑키움 통합시스템

화성특례시(시장 정명근)가 시민들이 보다 쉽고 

편리하게 아동 대상 사업 및 정책 정보를 찾아볼 수 

있도록 ‘화성 아이사랑키움 통합시스템’의 기능을 고

도화해 개편했다고 6일 밝혔다.

‘화성 아이사랑키움 통합시스템’은 생애주기별 아

동 대상 사업 정보를 제공하기 위해 2023년부터 운

영되고 있는 시스템으로 방대한 아동 관련 정책 및 

사업 정보를 한곳에서 확인할 수 있도록 돕고 있다.

이번 개편은 다양한 아동 관련 사업 및 정책 정보

를 보다 쉽고 빠르게 제공해 시민들의 정보 접근성

과 편의성 향상을 위해 추진됐다.

기능 고도화에 따라, 연관어 검색 기능을 포함한 

검색창이 새롭게 설치됐으며, 이를 통해 이용자는 

보다 직관적이고 신속하게 원하는 정보를 검색할 수 

있다.

또한, 0세부터 17세까지 1살 단위로 세분화된 연령

별 지원사업 검색이 가능해져 각 연령에 적합한 아

동 대상 사업을 한눈에 확인할 수 있게됐다.

특히 화성시 어린이·청소년의회의 정책 제안을 반

영해 아동정책 제안 창구가 신설됐다. 이 창구는 아

동들이 직접 정책에 대한 의견을 제시할 수 있는 기

회를 제공하며, 추후 접수된 의견은 화성시 어린이·

청소년의회의 정책의제로 활용될 계획이다.

화성시는 이번 시스템 개편을 통해 시민들에게 더

욱 신뢰받는 아동정책 플랫폼으로 자리 잡을 것으로 

기대하고 있으며, 이용자의 시스템 활용 통계자료를 

분석해 지속적인 시스템 모니터링으로 더욱 발전된 

서비스를 제공할 계획이다.

정명근 화성특례시장은 “이번‘화성 아이사랑키움 

통합시스템’기능 고도화 개편은 아동들의 삶의 질을 

향상시키는 중요한 전환점이 될 것”이라며 “2025년 

특례시 출범과 함께 아동을 위한 정책을 더욱 강화

하고 시민들이 더 나은 삶을 누릴 수 있도록 최선을 

다하겠다”고 밝혔다.

한편 화성시는 지난 12월 21일 시청 대강당에서 

제8대 어린이청소년의회 발대식을 개최했다.

어린이청소년의회는 ‘화성아이사랑키움’ 통합시스

템의 새로운 기능인 ‘아동의원에게 바란다’를 통해 

제안된 정책의견을 수렴할 계획이다. 제안된 내용은 

어린이청소년의회의 정책 의제로 채택하고 실현해 

나갈 계획이다.                        이지은 기자
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